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Maalet i dei norske kongebrev. 

1200-1520. 

Me hev enno alter ikkje so faa brev fraa del gamle norske kongar. 
Sume er skrivne paa framande maal (latin, laagtysk); men dei fleste 
— fram til midten av det i5de hundr. — paa norsk, og det er dei me 
her serleg skal faast med. Den store brevsamtingi Diplomatarium Nor- 
vegicum er den brunnen eg 0ys or, og umfram slike brev som sjtflve 
kongame hev sendt ut, vil eg ogso taka med nokre fraa det norske 
riksraad og fraa einkvar verdsleg storhovding som hev sett upp brev 
paa kongen sine vegner. 



I. Gamalnorsken (1260—1350). 

Fraa det I3de hundradaaret hev me 38 brev av det slaget som her 

er meint. Det eldste er fraa 1203, dei yngste fraa 1300. Av desse er 

20 upphavsbrev (originalar), og so er der 5 arnamagnzeanske avskrifter 

som i denne samanheng er paa lag jamgode med upphavlege brev'; 

' Dei a; brevi er; I, 3 (1107 — 17); 11, 5 (1214?); I, 51 (1126—45); I. 60 (1*65); 

. II, 11 (1165); II, M (1283): V. 14 (iiSs, arn. avskr); II. 15 (1189, ara. avskt); 
V, 18 (1289); II, 26 (1189, am. avskt.); II, 27 (1290, arn, avskr); I, 80 (i2gi); 
II. 34 (t293): I, 84 (:296); IL. 4t (tig;); ]. 86 (1197); I, 87 (1197); I, S8 (1298); 
m. 41 (1198): II, 51 (1299); II, 55 (IJ99, aro. avskr); I, 91 (1300); II, 57 (1300). 
De»gutaa hev IngulT klerlc strive I, 91 (rjoo) am. avsk,; men eg kann ikkje sjaa uno 
uppbavsikrifti Mgg bebveges til gruoD, og lektiar det difor her millom avskriflerne, 
endaa maalet syatst visa al det er ci seiteg god avskiifl (sudlrendsk ?) 
VliL-Sslilt. Skrlttcr, H.-F. KL 1909. No. 1. 1 
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4 MARIUS H^GSTAD. H.-F. Kl. 

dei andre — derimillom ogso det eldste — er avskrifter fraa ymse tider; 
og paa deim kann me ikkje byggja nokon trygg dom um maalet. 

Dei eldste brevi ber ikkJe namn paa del kongelege klerkar som hev 
skrive deim. Fyrste gong me raakar paa eit klerkemerke er i 1264; 
daa stend det i eit brev (XII, 3) P. ritadc. Etter 1230 vart det skikk at 
klerken sette heile namnet sitt paa brevet, og denne skikken heldt seg i det 
heile til kringum 1360; sidan vert kierkenamnet burte atter. For den 
som vil studera maalet i desse gamie brevi, kann det vera til god hjelp 
at ban veit namnet paa skrivaren, av di dette stundom lerer med seg 
vigtuge upplysningar. 

Av kongebrevi fraa det i3de bundr. hev daa: 

Aamund prest, son aat Agmund svade, skrive 1 

Alv Halvardsson — 1 (arn. avsk.) 

Gabriel klerk — 4 (av deim 2 arn. avsk.) 

Jon klerk (notarlus) — 5 

Bjarn av Markom — 1 

0ystein Ivarsson — 1 

Baard Petersson — 3 

Olav Arneson — 1 (arn. avsk.) 

Tilsaman er dcr soleis 17 brev av namngjevne klerkar, og 8 utan 
klerkenamn. 

Me tek for oss desse 25 brev, og held deim imot kvarandre, og 
samanliknar maalet. Det er ikkje alltid lett arbcid; for rettskrivningi er 
ikkje stod etter dei kravi me set i vaar tid, so det er snart gjort aa 
mistaka ymse skrivemaatar for maalforeformer. Men ser me vel etter, 
finn me at dcr er skilnad ikkje berre i rettskrivningi, men ogso i sj0lve 
maalformi millom brevi. 

Det er uvandt aa sjaa at det hev vore det trondske og visse vest- 
landske maalfarc som i denne tidi hev gjeve dei vigtugasle maalmynster 
i skrift, og mest tr0ndemaalet, som i fyrstningi av hundradaaret vel hev 
falle mykje saman med austtandsk, men sidan hev skilt seg ikkje so 
lite ut. Klerkarne hev gjenge liksom i kvar sin maalfareskule og lasrt 
aa skriva. Men dette grunnlaget var i dei einskilde hsvi ikkje fastare 
enn at skriftformi kunde verta meir eller mindre paaverka fraa ymse 
sidor, fyrst og fremst fraa skrivaren sitt eige maalfore, som ikkje alltid 
kunde falla saman med det maalfaret ban lasrde i skulen, sidan ogso 
fraa andre velkjende skriltmynster, og fraa maalet paa den staden ban 
ferdast, og — nm brevet vart diktera — fraa maalet aat den som sa 
fyre, eller — um det var avskrive — maalet i fyreskrifti. Utjamningi som 
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det paa denne maaten hev vorte, er likevel ikkje storre enn at det 
of^ast synest moglegt aa skiija ut baade det mynstermaalf0re skrivaren 
i det heile iyl^cT og — um der er avvik — bans eige maalfere, som 
heist ovrar seg i uregelrette endingar og ymse Ijodlag. Desse tvo 
grunnemne — og sjalvsagt mest det fyrstnemnde — gjev kvart brev 
sitt sermerkte inaaldrag, og det endaa soleis at skilnaden millom tvo 
jamgamle brev som er skrivne etter ulike maalfflremynster, er stsrre 
enn millom tvo brev som med eit heller langt millombil er skrivne paa 
same maalfere. Maalforeskilnaden veg meir enn aldersmunen. 

Me kann i del fleste upphavlege brevi fraa denne tidi skiija ut 
tr0ndsk og vestlandsk; noko austlandsk kann me og raaka paa. 

Trondemaal finn me soleis i Jon notarius sine brev fra 1293 og 
frametter, t. d. I, 87 ^ Skiftet millom e og i, o og m i endingarne er 
regelrett trandsk ; a held seg ubrigda i endingar etter lang staving liksom 
i vestlandsk, og like eins held han seg ubrigda framfyre u i naeste staving 
[a^rum, snnnum, hafum, lagum, mannum). Neittingspartikelen er ^, 
og der er avleidningar paa — yndi {rettyndi). Alt dette saman med 
former som ifir, firir, skulu, konongr o. a. er stede merke. Naar han 
brukar formi Bior^^n i staden for trendeformi Bergvin, maa dette vera 
paaverknad fraa maalet i Bergen, der fleire av brevi bans er skrivne og 
der han visst lenge hev butt. — Um me samanliknar brevi fraa denne 
klerken med sume andre eldre gamaltrendske skrifter, t. d. Olavs 
legendariske soga (kringum 1250) eller med I, 51, eit kongebrev utan 
namngjeven klerk, skrive millom 1226 og 1245, er der i maalvegen 
mest ingen skilnad aa uppedaga; dei trondske sermerki er dei same, 
endaa det ligg eit halvt hundradaar eller meir millom desse skrifierne. 

Tek me so og samanliknar maalet hjaa Jon notarius med maalet i 
eit kongebrev (I, 84), som klerken Bjorn av Markom hev skrive 1296, 
finn me ein storre skilnad, endaa Bjern og Jon livde paa same tid. 

Vet finn me noko n^er det same skiftet millom e og i, og w i 
endingarne, a held seg ubrigda framfyre u i nxste staving {adrum, 
sannum, Markum, mannmn), og her er avieidning paa -i/ndi og former 
som firir, konongs liksom i trondsk. — Men etter lang staving gjeng 
a i visse have yver til a: (ell. e), soleis i substantiv-boygningar : penningie, 
brefe-brot, og i infinitiv av verb: sli/rkise, pyngiie, so det vert tvo 
infinitivendingar i maalet, ei paa a, og ei paa x; dette er ei merkeleg 
ovring, som me ikkje finn i gtr0ndsk, men som er eit vigtugt kjenne- 
merke paa austlandsmaal den dag idag. So finn me a for halVljodcn 

' Alle lilvisningar av delle slagel gjeld i denne utgreidingi Diplomarnrium NorTc^cum; 
(omartalel oemner baod, tcilet elter nemncc oummer paa brev. 



), Google 



6 MARIUS H^GSTAD. H.-F. Kl. 

niilloni konsonant og ending! r-. donir hgleghar; dette er eit sudaust- 
mertte; i trendsk er halvljcxJen regelrett e paa denne tidi. I staden 
for eigi er neittingsadverbet her eigh, ogso i samansetntngi migsidr, 
BJ0rn skriv past (vestl. pa{), pak for pokk (takk), og for siauiianda skriv 
ban scsytianda, venteleg ein av vegarne fram til det nynorske vikske 
„S0ttenne". Etter di han skriv jdr for yAr og elles i sume ord blandar 
satnan i og y {tygn, tyundxiia for lirfit, tiundcna), hev han truleg vakse 
upp i ei bygd med itakisme, som det vel ikkje er upplyst at me no 
finn i dei norske bygder som hayrde til det gamle Marker (0mark, 
Aremark og Redoes), men som er vel kjend i Vinger, ikkje langt nordan- 
for, og ikkje reint ukjcnd vestanfor det gamle Marker heller, og som 
kann ha vore meir utbreidd fyrr. Brevet er skrive i Stavanger, 

Me tek for oss nr. 55 i andre bandet av diplomatariet, eit kongebrev 
som klerken Olav Arneson hev skrive (Oslo 1299). Ogso her er eit 
heller regelrett skifte" millom endings vokalarne e og t, og « paa lag 
som i trondsk. Men her vert a alltid til 0, naar det kjem u i stavingi 
etterpaa {odrum, oUum, jofStim, hofwni, gogmim, monman\. Halvljoden 
millom konsonant og endingi )■ er e (Olnuer]. Dette saman med former 
som pat, par, koniyngr, luvnendom merkjer maalet ut som nord-vestlandsk. 
Men naar brevet hev formi Oslo (vestl. Ado), maa dette vera paaverknad 
fraa maalet i Oslo; der er brevet skrive, og der hev denne klerken 
kanskje ei tid vore prest. 

Baard Petersson, som hev skrive kongebrev fra 1297 og framettcr, 
skriv ogso ein slags vestlandsk, men med ein annan svip enn Olav 
Arneson. I endingarne brukar han stundom noko meir i {hxdi, ftdU 
kotnliga), skriv ofte pt for ft {optar, icptir) og brukar former som 
hnspreya, hertugi oti. som tilsaman synest nsrmast hava heime inne i 
fjordbygderne ved Bergen. Likevel er der mindre av slike vestlandske 
sermerke cnn me skulde venta hj'aa ein hardeng som Baard var. Og 
endaa han er heller stod i rettskrivning etter maaten den tid, er der 
ikkje so liti vingling millom ymse former som nettupp er gamle maal- 
feremerke. Soleis brukar han stundom vestlandske former som skolii, 
komuigr, stundom dei meir austnorskc skulit-, konongr. Merkelegast er 
haltingi millom Ijodbrigda og ikkje-ljodbrigda former som hofdu og 
hnfdu: Imfum, sannom, hnrdiim skriv han alltid med n, endaa der ikkje 
er grunn til aa tvila paa at dei alle var Ijodbrigda i Hardang. Naar 
Baard vik av fraa sitt eige vestlandske maalfere, er mynstri som han 
fylgjcr, jamnast aa finna i trondemaalet. Neittingspartikelen (vest- 
norsk og austnorsk: u — ) skriv han heist — , som ogso er trsndsk. 
Sericg austlandske former (som iv for a) finn me inkje i brevl bans. 
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Han skriv vestlandsk med ein sterk trsndsk svip. Men um dette meir 
sidati. — Umfram dei brevi Baard hev sett namnet sitt paa, kann han 
ogso ha skrive III, 41 (1298) og II, 53 (1299), um ein skal dema etter 
maalformi. 

Gabriel klerk (1289 og frametter) skriv etter trendsk mynster, men 
ymse avvik synest visa at han er vikvtering, soleis smtfxgerd, rattyndi, 
alltid meir, vidr ofl. 

Alv Halvardsson ( 1 289) skriv meir etter vestlandsmynstri ; men 
naar han skriv vmboiasss men, Oslo, sinx for sina, fser me ein mistanke 
um at ogso han er vikvccring. 

0yst«n Ivarsson synest fylgja mest sitt eige maalfare som maa 
vera fraa Agdesida. Han kjenner ikkje « som ending (anna enn i are 
I det vanlege dagsetningsordelag i slutten paa brevet sitt som er skrive 
i 1298), men brukar alltid i; endingsvokalame og u brukar han noko- 
lunde regelrett, men er ikkje viss paa um det skal vera gardenom som 
han fyrst skreiv, eller gardenum som han skriv sidan. Ljodbrigdet av 
a til er gjenomfart [oUum, onnur, gordum, odrutm), n:er som i 
mannum, ambun; hafum og hofum skifter. OUum mannum stend i lag 
tvo gongjer, og det er difor moglegt at maalfaret hans hev havt det so. 
Han skriv Niddarosi, hraddronom, og hodskab ior hoSshap; den pri- 
vative partikel er 0-, som kann vera bruka sumstad i Agder og soleis 
hoyra til Oysteins maalfore, men det kann ogso vera innverknad fraa 
den aalkjendc trjandeform, Hksom namnet Bergicin i same brevet. 

Det er enno ein klerk, Aamund prest, som hev skrive cit. kongebrev 
i denne tidi (II, 20, Bergen 1283). Han er i maalet i sume maatar lik 
0ystein Ivarsson; der er soleis ikkje regelrett skifle mitlom endingarne 
e og i, daa i hev eit stort yvertak; skiftet miUom og « er derimot 
helder regelrett (nser som quiedio ; men lengst sud i landet hev det visst 
vore regel i sume maalfere aa hava o etter j); H-ljodbrigde av a i ollum, 
haufuum, monnum, men ikkje i adrum og ambun; neittingspartikelen er 
o — , og der er former som kommast, pussund vxttra. Det merkelegaste 
er likevel at det finst nokre austnorske (heist upplandske) former i dette 
brevet: miedr, Bixrgiiin, friahis (?) og skrivemaaten haufuum, og so er 
der halting mi Horn reitasndvtn og rettynda. Derimot finn me ikkje 
framskot av a X.\\ x \ endingar. Ein kunde tru det var ein upplending 
som skreiv etter sudvestlandsk mynster, 

Av dei brevi som i dette hundradaaret ikkje ber klerkenamn, synest 
dei tvo eldste (I, 3; 1207—17, upph. Philipus k., og II, 5; 1224?) vera 
skrivne paa eit viksk maalfore, 3 (I, Ji, 1226 — 45; I, 60, 1265 (?); II, 12, 
1365) er paa tr0ndemaal, og 2 (III, 41 og II, 53, umrsdde her ovanfyre) 
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paa vestnorsk etter same mynstcr som Baard Petersson skreiv; I brev 
(V, 14; 1285; upph. IngebJBrg) er paa eit blandingsmaal (vestlandsk- 
trsndsk), men svsert ust0dt skrive. 

Av avskrifterne er 7 av dei* eldste og i fraa seinare tid utan klerke- 
namn. Aa segja kva maal upphavsbrevi aat desse er skrtvne paa, vilde 
berre vera gissing. Av dei andre 5 hev Olav klerk skrive r, Jon 
notarius i, Gabriel klerk 2 og Ingulv klerk t (sudtrondsk?). 



Fraa 1300 ti! 1400 (1301 — 1400 inkl.) hev me eit ovstort brevrike 
fraa alle kantar av landet. Av kongebrev hev me 213 {derav 154 upp- 
havsbrev); der er brev fraa mesta kvart aar, minst i dei naermaste aari 
etter 1350 (mannadauden). Her vil me roda um brevi fyre 1350. 

I den fyrste tidi (til og med 1323, 36 brev) finn me det same til- 
standet i maalvegen som fyrr. Nokre klerkar skriv enno etter reint 
trendsk mynster, sol^s Haakon Ivarsson ell. notarius (1314 — 1323), og 
Torstein Torsteinsson {1305). Sameleis Simon klerk (1301 — 1304) og 
Tord klerk {1313); men desse tvo hev ymse awik fraa vanleg trsndsk; 
soleis skriv dei monmim for mannvm. Balte klerk skriv vestlandsk 
(1307 — 1308). — Halvard klerk (1311) skriv etter trendsk mynster, men 
former som sins, Vilungx, tiurggiae viser vel at han er austlending. 

Dei klerkar som me hev dei fleste brevi etter fraa denne tidi, er 
likevel Baard Petersson, som hev skrive kongebrev fraa 1297 — 1316, Ivar 
klerk ell. Ivar Audunsson (1306—1335) og Torgeir klerk eller Torgeir 
Toveson (1308 — 1320). Um Baards maal hev eg fyrr tala. Ivar og 
Torgeir vik ikkje mykje ut fraa Baard i maalvegen, Dei skriv alle tri 
ei millomform millom trandsk og vestlandsk, 

Det reine trandemaal er for desse klerkar ikkje lenger eit mynster- 
maal som dei berre av vanvare kann koma til aa forsynda seg mot, so 
del dett ned i sirt eige maalfere no og daa, liksom BJ0rn av Markom 
(og Alv Halvardsson). Dei skriv derimot liksom etter dt anna mynster, 
med sterkt underlag i trondsk, men med sume awik, som kjem so ofle 
atter hjaa dei alle at det ikkje kann vera tale um at det er gjort av 
vanvare. Det er elles sjslvsagt — for det laag i tidi — at ogso desse 
klerkar er ustttde til ymse sidor. Gunnar klerk (1301— 1303) og Eirik 
Ormsson (1311) fylgjer same stemna som desse tri, 

Vigtuge awik fraa den rcine trondeform (mynstertrondsk) hjaa alle 
desse sistnemnde klerkarne er; 
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tt-ljodbridget av a, som var aalment paa Vestlandet, men ikkje fanst 
i rein trondsk, vert hjaa desse klerkarne bruka i visse hove, heist naar 
det stend ein labial framror a (movvi/m), og naar ordet stend i andre 
samansetningsled {formomnim). Baard hev likevel meir av dette Ijod- 
brigde enn del andre; ban skrlv soleis stodt oUum monnum etter maal- 
feret sitt, medan dei andre skriv allum monnum; 1 det trendske mn 
[sfsemna], som paa Vestlandet sunnanfor Firdafylke venteleg for det meste 
hev vore fn [stefna), vert det sett ein f mlllom m og n og skrive mfn: 
nemfningum (Baard), stsemfno (Toi^ir), niemfnazst (Ivar), um enn Ikkje 
alltid; vokalskiflet i endingame med e og i, o og m, vert ikkje so strengt 
gjenomfert som fyrr. 

Dei mste klerkar etter dei nemnde er Paal Styrkarsson (1328 — 1340), 
elier Paal klerk, og Haldor Agmundsson (1338 — 1339)- Baae tvo held 
fram i same stemna med umsyn paa maalformi som Ivar Audunsson, 
kanskje den stadaste av dei klerkarne eg nyleg hev nemnt; det syner 
seg eit drag burt imot -um for -om og -ivtn. Helge Ivarsson (1342) held 
seg hazmare til trendsk, men brukar sterkt endingi nm. Dei fleste brevi 
me hev fraa desse klerkarne, er skrivne i Oslo, som enno ofte vert skrive 
Ash (o: Ash), den vesttandske form. Fraa Arne klerk hev me fleire 
brev som han hev innsigla (1343 — 1350), men det er ikkje sagt ban hev 
skrive deim. Baade i desse brevi og dei mange andre kongebrev som 
er skrivne miltom 1342 og 1350, men som ikkje inneheld upplysning 
um klerk eller innsiglar, hev maalet mykje godt den same normale svipen, 
naar me tek undan 2 brev, det elne fraa 1349 (Aslo, I, 345) med ein 
sterk austlandsk svip, c^ eit fra 1350 (Vesteraas, III, 271, brev til jam- 
tame) med sterk svip av Jamtelands maal (smtkn. Ill, 335 & 237). 

Etter dette kann me segja at maalet i dei norske kongebrevi fraa 
1323 — 1350 skil seg ut fraa maalet i dette slags brev fyrr, med di det 
no hev vorte meir einskap i formi. Av dei mange maalforl som me 
finn fyre 1300 i kongebrevi, hev det eine etter det andre stana eller 
runne saman med ei form som me fyrst finn hjaa Baard Petersson i 
1298, og som ftcr yvertaket yver del andre. Klerkarne skriv ikkje lenger, 
ein etter trandsk, ein etter nord-vestlandsk, ein etter sudvestlandsk myn- 
ster. Der er hjaa alle ei stemna mot ei og same form, dei kjem alle 
liksom fraa same skulen, so det synest vandt, ja of^st uraad, aa grelda 
kva maalfare klerkarne fraa fyrstonne hev havt. Ikkje soleis at dei 
fylgjer dei same skrivereglar i alt; den eine skriv ai der den andre skriv 
e, der er halting millom former som hofum og kafum, ollum og allum, 
og millom o- og tt- som neittingspartikel; men dette kjem ikkje lenger 
fram som merke paa klerken sitt eige maalfore, men skriv seg fraa det 
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at heile samlingsrormi en no er uklaar paa sume sidor. Talen mot 
biskoparne, som Ivar Audunsson hcv avskrivc, venteleg etter eit trsndsk 
mynster, er stcrkt paaverka av denne formi, som me dessutan firni atter 
i sume brev fraa hovdingar og presteskap i det I4de hundr. og som det 
ikkje synest vera nokon stor vande aa normalisera. 

Korleis denne formi hev vorte til, kann eg ikkJe segja. Eg tvilar 
um at det er noko bygdemaal, og trur heller det er ei aalmenn millom- 
form millom maalferi i aust (tr0ndsk) og vest, kanskje framvaksi i um- 
gangsiivet i kongsgarden millom kongsfolket og hovdingjetterne fraa del 
ymse landsluter og det hogre presteskap. — Det fyrste brevet i denne 
formi finn eg i 1296, Bergen (111, 37); upphavsm. er Peter Gudleiksson, 
Eirik lagmann of), og det vedkjem korsbroderne ved Kristkyrkja i Bergen, 
som venteleg (f) hev sett upp brevet. 

Lat OSS sjaa paa nokre sidor av maalet som det ovrar seg i tidi 
millom 1334 og 1350 (inkl.) i kongebrevi (40 brev, upphavlege ell. slikc 
avskrifter som er reknandc for upphavlege). 

a. u-ljodbrigdet av a til ^ (skrive o), naar u stend i nxste staving, er 
jamnast gjenomfert, naar det framfor a gjeng ein labial konsonant 
b, f, m eller r, eller naar det etter a kjem g(h) og ordet hev o ogso 
i nom. Soleis sundforum 1 br,, monnttm 29' {monnom 2 (1349, 
1350), monmim og monnom l), i siste samansetningsled alltid 
-monmim; morkiim 9, fiskittotmim i, loghum g (laghtim 1), Ognmndr 
4 {Aghmundcr gen. i), horduni adj. i. — Undantak er: F^um i, 
Warno i, fadnr(s) 3, -fastu s. f. 3, alln-alldHgvm I, -naku s. f. 2 
(men ogso -twhi 2) med paaverknad fraa maalfere utan dette 
Ijodbrigde. 

Der er ogso ei tilstemna til Ijodbrigde naar der tett attmed 
a (fyre eller etter) stend labial eller guttural konsonant, eller naar 
a stend i andre samansetningsleden : ofvusti 1, Mofund 1 {Iia;fun- 
dum i), tUloghu i [iiUaghii 1), -sogdum i (sagdum, sagdu 3), 
agongur 1 [agangiir 1) atolur i. 

Elles held a seg utan Ijodbrigde. Soleis annur 4 br., adrutn 6, 
adru I, daghum 3, hafnmn 1 pp. 10, hafdu 3, liafdum 1 pi. i, 
hngfmm i, Jcalluin 3, sealfumn [sialfiiin o. fl. skrivemaatar) 23, 
stadum 3, Vpplandum i, Uppsalum 1, Oystradalum 1, verandiim, 
vidrkomandum o, fl. — aUiim 27 {allHm og olliim 2, oUnm $). 

Biorguin hev io i fyrste staving i 5 br., ia i ^ e i 2. 

< Tali eller dci gnorske fonnei i d^nqe samaDbenfca gjeld btevmcnfdt. 
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b. Verknader etter Ijodbrigdet ved halden w finn me ogso i -messo i 
13 br. (messo, -u 3), mykit i, myHul nsf. i, Sya i, Suyix, Swyia 
Su-ya 32 (derav Suya 29), Syariki 1 {Siria, Suia eller Stvija S); 
prsep. millom hev eg berre funne i 3 brev, og ban vert der 
skriven msellim; skulti vert oftast skrive so (2 br. hev skolo), 

c. Verknad etter Ijodbrigdet av d ved burtfallen u (austl. paaverknad) 
syner scg i Oslo 13 br. (men Aslo d: Aslo i 9, Oslo og Aslo 1); 
forsio s. f, 1; vor pron. npn, skifter med var (d: vdr). 

d. Merkeleg er Heidmark dat. 1345 — 50 (X, 57,), jamlaga etter gen. 
Heidmarkar. 

e. Ugreida med bruket av e og as er som vanleg i norsk; desse vokalar 
vert bruka mykje um kvartanna i same ord, ofte i same brev: med, 
maid, mxdr, xda, eda, nesta og niesta adj. Der er likevel mest e i 
denne tidi; solcis vert skrive sem i 30 br., swm i 6, sender ( 
sendir) \ 39, siendir, sender i 6. 

f. Etterljodbrigde av a til x ved i finst det mykje av: disekn 1, 
giadlda v. l, giiefuer (plur, av gigf) i, giiernsamlega i, ixmnan i, 
jxmfvXlan i, kxUaran asg. i ; haltande millom ia og ix er: erkidiskn 
1 {-diatoi i), Jsmtalande 2 (Jam- 2), verdaskipti 1 {jarder i). 
Alltid jd fea^ hev : sealfr (ofte), /reais (frealst, frealslege) 5 br., frealse 
s. 0. 6 {freke, den trendske eller nordnorske form l), 
g, i hev vorte y framfor rd: vyrda, vyrdning, hyrdshra s. f. Framfor 
titelen herra finn me virdulegr til blands med vyrdulegr: virdid^er 
kerra Jiiar; i eit brev vanvirdir. 

Like eins hev t vorte y i fiorgyh. 
h. Av andre vokalhove er merkande: jirir 34 br. (/^rir og jir i, /iVer i), 
ifuir (alltid), ymis 5 (^'wmr 1). 

Dei pronominale ord pan, f>at, par syner seg med a \ 30 br,, 
svingar millom a og e i 3 (mest a), og hev e eller ar ("^ert^ i 3. 

huxr pron. hev e (huerium) eller ie (htiier) i 20 br„ blanda 
7(tta^ og ftitor i 5, berre hiiar i 4. Vanleg gnorsk httersu hev 
vorte huorsso. 

Merk: hmnyndi 2, rettyndi 4, san»i;^«<ii 2. 
i. Diftongarne vert skrivne an, ei ('<e*^ og <>y {.-eg i g,). Dei held seg 
godt heile denne tidi i kongebrevi, so nzer som i III, 271 (1350) som 
hev i ara; (for awmr), siag (for siaH) og I g. //ic (for ^r, som 
brevet elles hev fleire gongjer); men dette brevet er som fyrr sagt 
paaverka av maalforet i Jamteland. — I I, 217 vert skrive Rekhollte 
(misskrift.') for Reijkhollfc, gard i Eidsvotl. 
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12 MARIUS H^-GSTAD. H.-F. KI. 

Burtimot 1350 vert det stundom skrive asi ellcr ei for e, naar 
njEste staving i ordet hev i: fr,-eilsis 1349, htieiriuin 1350; smlkn. 
gxingiierdar (for gegngietSar) 1347 (V, 193). Dennc tviljodingi finn 
me baade fyrr og seinare; men i dette tidebilet er der elles ikkje 
mykje av det, 

j, Ljodsamhcve miltom endingsvokalen og vokalen i stavingi fyreaat 
er regelen i alle brev, ofte med utjamning av -om og -um til -um i 
alle have, som ogso er regelen i 9 brev. Men i dei fleste brev er 
der ikkje so faa undantak fraa dei gamle strenge reglar, heist so at 
e trengjer seg fram der me ventar i. Ordet sendir, som me skulde 
venta i denne form, vert ogso skrive so i 18 br. men 17 skriv 
sender. Endingi -leghr (-Ueghr) adj. vert bruka i 30 br., -ligr i 3 
(dessutan -la^- i 1). Det oftnemnde brevet III, 271 hev fuUcomleka 
som adv. (svensk paaverknad). — konongr i 34 br, {kontmgr i 4); 
son (alltid); honom og homtm sklltcr (3 brev kvart); bisktip (alltid); 
xrtogh 4 {Bt-togh 2), herthoginna (hxr-) 2 br. 

k. a held seg som regel godt i endingarne, um det endaa kann slenga 
ein e for a her og kvar og mest i brevi fraa den siste tid, t. d. 
Aghmunder gen., Sigkurder gen. 1338 (II, 229), Jxmtdande 1345 
(^1 '7S)i ^e»(^ apl. 1347 (V, 192). — Infinitiv ender paa a i alle 
slags verb i alle brev naer som det fyrrnemnde I, 315 som hev 
ligisB 3 pp. 

I. Halvljoden (svarabh.) er e i alle brev, undt, 3 der det er blaading 
av e og a. 

m. Privativ partikel er »<- i 14 br. og o- i 3, blanda i i (1350). 

n. I ord som xftir, tuft o, fl. stend ft i 16 br. og pt \ 1 1 ; i 3 er der 
blanding, so det er ikkje stort yvertaket ft hev. — I ord som nafn, 
hefna hev 7 br. mfn: namfn, ftiemfna, 4 br. hev mfn og mn, 6 hev 
mn (mrf), 2 hev fn, 1 hev fn og mn. 

o. P vert skriven i fyrstningi av ordi som i vanleg gnorsk i alle brev 
undt. i Vesteraasbrevet, som ogso oftast hev ^, men tvo gongjer 
th [tkxt for psEf, the for peir). For gnorsk fi finn me oftast d, men 
i Bnst no og daa heile tidi, baade i stodor som gii^s, mci, garda, 
hafdum, firirsaghdif, og etter I (3 br.) og n (4 br,): void, vxriid. I 
det tidtnemnde Vesteraasbrev fraa 1350 vert skrive ^ for J i Hopom, 
hijpiom {fndium). — For doms stend doim I, 217 (1332). 

p. r held seg som ending: kirkiunnar gsg, konongr nsg, loghmader 
nsg, Prwrnmr dpi. av ftrir, — og er sjeldan burtkasta som i 
Katrinamesso IV, 321 (1347), bygdarmenn(e)nse npl. 1349 (I, 3'S7i 
austlandsk). 
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q. -st, skrive (z)8t, i passivformer i i6 br., -s i 2, blanda i i. Dome: 
andazst, xndast, nxmfnazst, odlazst, profuazst, .varaest. 

r. -si- i Asia 1346. 

s. ^A i alle brev undt. Ill, 139 (1325), som Ivar klerk hev skrive; han 
brukar elles gh, so det er vel eit hende at der her cr berre g. 

t. Boygningarne aat nomina og verb er i det heile som i vanleg 
gnorsk; merkande er Hkevel; 

1. hirdir vert 1347 boygd som kani; fader hev gen. fadur og 
-fadurs. 

2. ^fltiif-JoL-Senitiw ok glUyma pxr via guda retter ok hxUaghre 
Mrkiu, VI, 196 (1350). 

3. Personleg pron. me heiter jamnast ver; mer vert bruka 111,307 
(1350); VI, 195 (1350) og I, 315 (1349) hev ver og mer. I. eldre 
kongebrev cr ogso ver den brukelege form. — I det demonstr. 
pron. trengjer pan (pen) seg inn i nom, sing, for sd, og endaa 
asf. for pa 1347; peim for pati apn, 1335. — Det relative pro- 
nomen cr oftast sew, som i Vesteraasbrevet 1350 vert umbytt 
med som. 

4. 2 pers. plur, av verb endar paa er eller ir: per vifir, later, 
gerir (vanleg gnorsk: vitit, latet, gerit). Denne ending! hev eg 
funne i 19 br,; -it hev eg ikkje funne. 

u. Bindeordet eller, som 1 alle kongebrev fyre 1300 heiter eda, hev 
enno denne formi i 5 brev og skifter med xdr i 2 br.; men i 23 br. 
heiter ordet xdr (xdr, xder), og i 1 xdar med svarabh. a for e; — 
gnorsk bxde-ok heiter bade-ok 1338. 
V. Av framande ord er det mest berre latlnske som meter oss i konge- 
brev! fraa denne tidi. Dei vert for det meste beygde paa norsk; 
alteri n. canceler m. kapello dsg. commnns gsg. j>clagrim asg. pinu 
obi. proventor pi. testamento s. f dsg.; men sume vert boygde paa 
latin: articulis dat plur. kapitido dsg. privilegia apt. secreto dat. 
sing. 

Andre nye ord er vppandnarda 1345, erlegr 1338. Vending 

med gvJSs miskunn vert etter 1342 brigda til tned guds nod, som etter 

denne tidi er det mest vanlege i kongetitelen. 

Den svenske paaverknaden er, som ein vil sjaa, mindre enn me 

kunde venta i dette tidebilet. 

Som prflva paa maalet i denne tidi set eg hit II, 214 fraa 1335: 
Magnvs med guds miskun Noregs Swya ok Oofa konongr sender 

allum verandum ok vidrkomandum guds vinum ok sinum pieim sem • 

petia href sea a;<ir heyra q. g. ok sina. Ver viliiiin at per vitir at ver 
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stadfestum enn af nyiu med pemo varo hrefue gerd pa aUa ok skipan 
sem vyrdvlegr kerra Hakon konongr agsetrar aminnin^ar modorfader 
vaar kin kxrazste gerdi ok skipade j Mariu kirkiu j Oslo, gudi aUi 
valldugtim ok kans keilaghum monnum till lofs ok dyrdar. en ser ok 
siiium sftirkomandum til salohialpar. einkanlega gixfuer pser aUar sem 
han gaf till ktrkiunnnar sua sem er syslan j vestra Bergkeimi, Lomadal 
ok Marghreitardal. visayre ok leidangr ok allar adrar gsfu&r smxrre 
ok starre j huerri grein sebr namfne sem kuert er. kirkiunni tiU asfnen- 
legr.ar eignar ok freals forrxdes, fvikondega firirbiodanie ktierium manne 
pessa vaara gerd ok xfuenlega stadfesio at riufua j nokorom lut. »iema 
huer sem aat put vterdr kunnr xbr sannr vUi suara oss tiienmim atta 
erthogum ok prettan morkum j brefuabrot. ok a ofuan tuigillda kirkiunni 
allan sin skatla. pat viliam (ver) ok at alter menn viti at po af ver 
gxfuim nokor href vft her vm mote pesso varo brefiie saker vaarar 
vangeymslo asdr pieira sem nester oss ganga. at ver kallum feim oU aftr 
ok vnyt gerom, ok vilium at pau hafitczst firir engo. petta href var gort 
i Tunsberghi manadagken nesta firir Michialmnesso a siautianda are 
rUm vars ok insiglat oss sealfmim hiauerandum. Paall Sfyrkars son 
rilade. 



II. MHloiti'norsken (1350—1520), 
Av grunnar som eg annan stad hev havt tilfare til aa peika paa', 
fell dct laglegt i den norske maalsoga aa skilja ut tidebilet fraa midten 
av det I4de hundradaaret ■ til ut i den fyrste fjordeparten av dct i6de 
som ein merkeleg serskild bolk. Det er i denne tidi at det store maal- 
skiftet gjeng for scg, eller at gamalnorsken gjenom millom-norsk lagar 
seg um til nynorsk. 

Den tilstemna til brigding og umforming som der alltid hadde vore 
i maalet, fekk av ytre og indre velkjende grunnar i denne tidebolken 
eit framskot, som settc slik fart i umskapingskrafterne i maalet at yver- 
gangen vert gjord paa vel 150 aar og likjest — i alle fall i del skrift- 
lege minnesmcrke — meir ei umbreyting enn ein maalvokster. 

Kjennemerket paa denne yvergangstidi, soleis som ho viser seg i 
minneskrifterne — for det meste diplom av alle slag — er ei uvanleg 
formleysa og maatblanding. Gamle c^ nye norske former av alle slag 

• Sjaa Upphavet til del norske folkemaal. Sertrykk av iSyn og segnt. Krisliania 1S99, 
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skifter stendigt, ofte i same brev: fadur og fadurs; sd, perm nsgm.; 
stufu, stofu; sent, som; sek, aik, segh; xdr, xUer; mair, tnann nsg. ; 
adrom, androm; peim, pern, them, thorn, them; ver, vi, mer. Svenske og 
sidan danske former og nedertyske ord trengjer seg inn i blandingi og 
gjer rara sterre: kaupenscap, kepenscap; kerliga, kasrlica adv.; peir, pei, 
pe, the; ek, jcek, jak (stundom i same brev); friihet, rettigheit; forbiodum, 
forbiudom, forhydom; infinitivformer paa -a, -x og -e utan rcgel (dome: 
D. N. IV, go I , kongebrev fraa 1 447 : hoyra, hafa, hafux, tuHix, 
smakx o, s. fr. 

I kongebrevi skulde me venta serleg aathug og umsut for formsida; 
men tilstandet er ikkje stort betre der cnn i andre brev. 

Likevel er ikkje dette aa taka soleis at der ikkje er anna aa sjaa I 
brevi fraa denne tidebolken enn formleysa, cUer at all denne rora syner 
seg i heile sitt umfang straks etter 1350. Brevi fraa den fyrste tid etter 
1350 skil seg i maalvegen ikkje stort ot fraa deim me nyst hev um- 
handla. Men avviki fraa det gamie m;eter oss oftare, sterkare og tryg- 
gare, so me skynar dei gamle former stend so laust at dei ikkje lenger 
er bergande. Og naar me skodar vel paa brevi fraa tidi kringum 1400 
— ikkje berre kongebrevi, men dei fraa heile det norske fastlands- 
umkverve — , finn me at det gjenom all maalr0ra veks fram ei roynleg 
ny maalform, som stend millom gamalnorsk og nynorsk og som me 
med full rett kann kalta millom-norsk maal. So usted og svivsam som 
denne formi er, skyggjer ho Hkevel fram gjenom stormengdi av brevi 
fraa slutten av det i4de til slutten av det I5de hundradaaret og syner 
seg klaarast fraa 1400 — 1450. 

Etter dette skulde det daa heva best aa skiija millom desse bolkar 
i millom-norsken: 

1. 13S0 — 1400, den eigenlege yvergangstid fraa gamalnorsk til millom- 
norsk. 

2. 1400 — 1450, den eigenlege millom-norsk, 

3. 1450— ca. 1520, yvergangstidi fraa millom-norsk til nynorsk. 



a. Maalet i kongebrevi fraa 1350—1400. 

Fraa denne tidi hev eg funne 78 upphavsbrev paa norsk maal, og 
25 avskrifter, som ikkje kjem inn under umrada naar det ikkje er tyde- 
leg sagt. Det eldste brevet er fraa 1352 (VI, 208), og det yngste fraa 
1395 II. 548). 
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Umfram desse 78 norslce raakar me i denne bolken paa brev av 
eitt nytt slag, det er 6 svenske og i dansk, som skal verta serskilt 
umtala sidan. Det eldste svenske er fraa 1364, det danske cr fraa 1390. 

I del fyrste 20 aar hev maalet paa lag same svipen som fyrr. Men 
millom 1370 og 1380 veks det nye seg sterkt fram, baade i ordstom- 
narne og i endingarne, der den gamle i og u stendigt vik undan for 
e og o, som i stutten av denne bolken hev yvertaket i mange brev, um 
endaa dei fleste brevi ogso fraa denne tidi i det heile maa segjast fylgja 
dei gamle reglar for tjodsamhflve. 

Elles er det aa merka med maalet i denne bolken: 

a. Med n-ljodbrigdet av a er det noko n^r paa same maaten som 
nemnt 1 fyrre bolken. Men alt stend lausare, so skiftande former 
med a og vert meir tidgjengde, og der er ei tilstemna til aa 
jamlaga dei Ijodbrigda former etter formerne med a. Sumt av dette 
er vel svensk innverknad, som naar barn i fleirtal hev barn og 
dativ barnom. 

Ord som eg hev funne berre med Ijodbrigda vokal er: Hofitdijy 
1, lolmid I, morghum 2 {morgJtom i, 1368), Odzore. i, Voluhu \; 
og i siste samansetnjngsled: jngioldiim i, tilgiofum 1, aloghum i, 
alanghnmaal 1, logJisogn I, cftirstodur i (men sjaa nedanfor), fiski- 
twitmm I. Her er vel ogso medtakande: monmim 59, monrtom 9 
(fyrste gong 1368), monnum og monnom 2 {inonniim og mannum 1, 
mannum t, 1385, arn. avskr.); i siste sa ma nsetningsled alltid o, nzer 
som i eit brev a (1375); — alliim rettar i denne tidi den fyrste 
vokalen mest etter vokalen i monnian, heist i innleidingi til brevi 1 
oUnm monnnm; oUtim hev eg notera for 49 br., oUom 7 (ollum og 
altum 8, berre alhtm 6), 

Oftare o enn a hev: oUtingif 3 {altiivgis i), jorthim 1, jordom 
'. 1383 ija(r)dhum 1), loghum 5, louffhom 1, loghom 2, tils, 7 
(laghum i, 1387, laghom i, 1381), Ogmnnd- 12 {Agmunder og Og- 
mundar 1, Agintind- i); i siste samansetningsled : agovgur 1, 
agauvgar 1 {vidergangom i), -tioko 8, -uakti 4. 

Berre a hev eg funni i: afumso i, Arnulfm i, gammull npn. 1, 
gamlum i, gardum i, Jueradhom i, kallttm i pp. i, langhu(>n) 2, 
mattole i, 1384, fyrsagdu, salo 1, santu 3, samo i, 1384, skattom i, 
stadhttgh- 4, takom i pp. i, Warnu i, pakkiim i pp. i; i siste 
samansetningsled: stetnfmtdaghuni 1, -daluni 4, -fadurs 3, -fastu, 
-fasto 6, handgangnom 1393, Agato i, efrigatur i, aftrkoMom 1, 
1373, MalstrandoiH i, vskaddiim, — om 2, Upsahon i, Upmlum og 
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UpsiUom I, 1378, tUtalum i, hiauarandom 2, 1394. — aJerom i, 
1376, kann ha havt &. 

Oftare a enn hev: adrum 2, adrum 5, adkrum i, adrom, 
adhrom 4, tils. 12, (odrum 2, odhrum i, odrom i); adn* dsn. i, 
adro 3 (fyrste gong 1382), adru dat. sing, fern, i (II, 535jj, 1393). 
tils. 5 {pdruuis 1}; tarmun 3 (fyrste gong 1372), barnum og bomom 
I ; /Wur 3, fadurs I, fadurs 3, tils. 7, (/bijMr i, /"odwrs i); hafuum 
I pp. 26, hafum 13, haftom 11, hafuom 1, hafuum og hafuom i, 
1388, tils. 52, {hafum og hofum 2, hofum 1); Aa/'iJo 2 {hofdu i); 
halfur (kalfuo, halfuunne o. fl.) 14, (/wi/'w 1, Aaul/uu i), hardum i, 
/lardom 2 (fyrste gong 1384) (Aordom 1), marftwrn 7, nwrftom 2, 
(morftMm 3, morhom i, 1384)^ sealfum 12, sealfmtm 10, seoi/ttw 
2, mJ/uum 2, sealffvom l, sealfuom 4, tils. 31 br.; hertlt ogso for- 
merne sidftem $, sidfuum i, sielfuom i, (aiolfwm 1, stawi/wwrn i); 
— i siste samansetningsled : -stadom, -stadkom 4 (tetdisioditm i), 
atersfatfMr i, 1384, motestadhu i. Like ofte Ijodbrigde som ikkje- 
Ij'odbrigde er der i: onnur t, annur 1; arfuum 1, arfum i, aurftwi 
I, orfum i; Jorunder i, Jarundadsg, 1; Mnnum i, sonnum i. — . 
Byen Bergen hev i fyrste staving: Berg- (trendsk) 6, Biorg- 
(vestnorsk) 4, Biarg- (sudaustnorsk) 4, i siste staving alltid -uin 
{■vin, -tvin). 

b. Verknader etter w-ljodbrigdet ved andre vokalar hev me i mykiU. 
med y i alle former; -messo trengjer seg fram att og finst i 22 br., 
-messo i 12; Swya {Swyia, Suyia) 29, Swia {Smia, Suia] 16; landet 
vert skrive Sgiarikis i, Stvyarikis (Suyiarikis) 2, Swerikia 8 (alltid 
etter 1390, Sueriki 1, 1370, Suenkes i, 1395); prsp. millom vert 
skrive med i: milium, millium, (millom 1376), so nser som meUum i, 
1392; skulu hev alltid u i fyrste staving; infinitiv oftast skulu, 
men i nokre brev etter 1372 ovrar seg form! skiila. 

c. Merke etter austlandsk paaverknad er: viderotto (for: viirdtto) 1394, 
forseo 1352, forsio 1370 (for forsid), vel ogso wor pron. npn. (for 
vdr), worn asm. o. fl. Det austlandske Oslo hev no heilt yvertaket 
med kringum 30 br.; Aslo 3. 

d. Jamlagingi med former utan Ijodbrigde byrjar breida seg til ord 
der u er burtfallen i eldre tid. Som fyrr nemnt finn me Seidmark 
alt umkring 1350; denne formi raakar me paa nytt 1382 {Seid- 
markenne, dat.) til skiftes med Seidmork, som enno er i bruk 
(2 brev). Men no stig fram: barn (f. bprn) apl. 2 br. Danmark 
I. 1388, gen. Danmarks 3, half asf. 1363, hxilagh nsf. 1387, hixlp 

Vid'^alA. SkiUtai. H.-F. Kl. IWt. Mo. 1. 3 
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nsg. (< hialp < kiplp) 1393, fyrsagdh nsf. 1353, sialf (setdf) npl. 2 br. 
(oftare siolf). 

Samanblandingi av e og ^ er som fyrr; ein kann endaa Anna seitu 
inf. for smta, 

Etterljodbrigdet ved i er der mange dome paa : Bia:rna (for Biarna), 
Anhixmarson, KoJhixrnarsyni, Fjellc dat , gixlda (for giaida), 
IngUEldzu-iik, Mxlp (ogso hwlp], jxrder, ixmfnan (og iwfnan), 
{.-ernvwl. Nokre ord som fyrr hadde in, syner seg no snart mcd ta, 
snart med ix; soleis frixlse s. n. og fnels adj. men ogso fretdse 
og (reals, som enno er det vanlegaste ; umfram sialfr (ollast) finn 
me i sume brev siielf (fyrste gong sielfuom 1364}; attmed iarn 
kjem ixrn (ixrnsmider 1384); Jemptaland kjem i staden for Jamta- 
land. I radgiafara (1388} hev ia halde seg. — Det gamle piona, 
pionare, pionasta skifter i denne tidi med ; penara, pxnesta, pias»a, 
puenare. I 1373 finn me peenara,som kann vera ei Ijodbrigda form 
av pionara. 

Yvergangen fraa i til y framfor rd syner seg som i fyrre bolken: 
fekyrSa 1363, hyrdzstiara 1372, ryrdnlegs o. fl. Framfor / i Ijodlinn 
staving gjeng Ijodvokstren no lenger fram, so at me til blands med 
y finn iu: porgylse dat. og porgiuUe dat. 1368 (same brev), kyn- 
diulsmesso 1388, kynduhmasso 1378, kyndulmesso 1358, KxHul 
1362 (sudaustnorsk paaverknad). I Ijodsterk .staving hev y vorte 
iu i kiurtell 1384. 

Endaa skrifti er sv^rt usted, viser det seg likevel tydeleg merke til 
mange av dei vokalskifte som no skil nynorsken og heist aust- 
landsken fraa gamalnorsk. 

Brigde i stavingslengd kann Hggja til grunn for skrlvemaatar 
som skipp 1365, lutt (lut) 1384 o. likn. 

Opning og Isegjing av vokalar er der ikkje faa far etter. 
Soleis : 

a ' as: dxgkihingat i^yoj skneddarar 1384, sempykt 1358, 
i > e: skxlom dpi, 1386, td prp. (til) 1390, 
u > o: om, prp. 1395. 

y > 0; melnum dpi. (for myhtum) 1363, Mariumcsso ferro asg. 
1365, felgher 1372, ber 3 sp, (byr) 1381, ferstinna 1388. 

Ljodjamning er der ogso teikn til. Soleis; 
fyrejamning: piikkizst 1358, sitzkini 1358, stufuu 1365, drozata 
{drbttseta) 1384 {drozate 1370, dro^sfe \^%j),} Norighi 1370, kumm- 
ger 1395; — tiisighia 1370. 
etterjamning: odols 1368, ayny 1375, synyz 1384. 
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Merkande er ogso former som: gifuir 1370, fingom i pp. 1378 
(jamlaga etter gingom), bydhom 1 pp. 1393, synnodaghen 1364. 

I nokon mun kann vel svensk innverkoad Hggja til grunn for 
sunie av desse brigdi; men etter den veg dei austnorske maalfore 
hev teke, er dct likt til at det meste av dette er norske maallydskor. 
Eldre norske maallydskor er: dregha (-draga), val adv. {-vdj, liuke 
'359i 1363 (Vestfoldmaal?), eigh {-eighi) 1363, 1365, pgrfa (o: fnirfa) 
1314,. 6i«fo superl. (-bezto) 1384. 

Men tydeleg svensk paaverknad er det, naar det vert skrive: 
attoitda {dttande) 1363 o. fl. vwbudz- 1370, hud (gn. hod) 1370, 
firirbitide 1370 o, fl. uaret {veret) part. 1373, troom 1 pp. (irttum) 
1373, boor {b^r av bua) 1383, landboo 1385, Outa 1384, niutande 
1384. Svensk innverknad ligg vel ogso til grunn for; faar (sauer) 
1352, i wara (vera) 1370 o. fl., indragken part. 1374, mvghom 
(meffum) 1 pp. 1378, ? kandgangnom 1393. 

Nokre ord som er umtala i fyrre bolken, vil me ogso taka med 
i umreda her til aa syna maalbrigdtngi : 

firir prp. liksom fyrr den formi som jamnast er bruka (57 br,), 
dessutan firif og fyrir i, fgrir 1, firir og firi i, firi 6, fiHr og 
firer i, firer 2. Men umfram desse norske former kjem no ogso 
upp forer og fore 3 (fyrste gong 1378), ^re og/bre 1383. — ifuir 
(jamnast) fser i 1378 ogso formt jfuer, ifftter, og til sambruks med 
desse former ovrar seg i 1383 ofue)' {ofuer eine). — jmisir (eller 
imiser) plur. hev alltid i i fyrste staving. 

Pronominalformerne pann, pat, par, som fyrr hadde yvertaket, 
er i fyrstningi av bolken enno mykje brukande, men lyt snart vika 
for penn, pet, per. Former med a i dessa ord finn me i 19 br., 
med e (eller ^) i 49 — derav 10 med se; blanda a og e i 2 brev 
{pat, ther 1384; pen, pott 1384). 

huierr pron. hev heller ikkje det raaderom som fyrr; det er 
fulla einraadande i 30 br. ; men i 10 skiftest det med huer(r) og 
kuar(r), i 20 raader hitar aaleine, og i 8 (fraa 1382 og frametter) 
stig det fram ei ny austlandsk form huor (no: har); dativ huorium 
finn me i 16 br., htiariwn i 6. — For htiat (det regelrette) finn me 
i 1382 huot (ny-austnorsk : hot, hat, h&, d,). — huersu, som alt fyrr 
hadde vorte huorso, vert fraa 1369 oltast skrive huosso (smlk. ny- 
austnorsk r hasaen, &ssen). — Merkande er det at dei brevi som hev 
pan, pat, heist hev huerr, og dei som hev pen, pet, heist huar, men 
det er ikkje gjenomfart. 
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-yndi oftast; lunnyndi 4, rettyndi 3, sannyndi 5 {sannindi 
1363, parfuindi 1384). 
. Diftongarne vert framleides skrivne an (kringum 60 br.; on \ br. 
1381, sjeldan elles), ei eller mi (ein hende gong ey) og ey (kringum 
60 br.), ei i 6 br. fraa 1361 og frametter. 

Diltongame hev i det heile det same vald som fyir. Her og 
kvar kann me finna ein diftong samanknipen i eit einstaka ord, 
men naeste gong ordet vert skrive, kjcm diftongen att. I sume hove, 
der dei dreg saman diftongen til einskild vokal framfor lang kon- 
sonant, eller i Ijodlett staving, kann ovringi vera norsk; i andre 
have er det vel svensk innverknad. Dei tilfelli eg hev notera, er 
[. av det fyrstnemnde slaget; 

att ' u: Alguter 1361 (II, 3655; for Alffautr). 
ei • e, se, i: veet 1358 (II, 338^; for veitt part.), en art asm. 
1370 (II, 41O5; for einn), Sinrikssyni 1375 (II, 441, o. fl,), 
Eenrek Henrekssun 1382 (VII, 3iOjj o. fl.), Endridhessyni 
1383 (I, 4835), tekn 1384 (V, 331,1, nynorsk oftast tekn), 
skulda hxmtingar 1384 (II, 487^, nynorsk hemting, sjaa Iv. 
Aasens ordb. under henia), reknirtgk 1384 (II, 487,,, nynorsk 
rekning), senstom 1393 (II, $35,5), Gunleksyni 1394 (X. 88,); 
pern {pasmnt, pxm, peem) i 7 brev millom 1378 — 1388 skif- 
tande med pseim, frirra 1388 (I, 511^; for ^rj'a); sidarmer 
139s (I. 54^7). fy^"^ >373 (I. 418,0). 
0y ' 0: Samse 1352 (II 3121; det svenske og danske namn; i 
same brev Bygdoy). 
2. av det sistnemnde slaget: 

au ' 0: len 1384 (V, 33IS0; for laun, nyn. len), Una 1361 
PI. 365s; (or launa, nyn, lena), leghurdaghin 1384 (IV, 523). 
ei ' e: ledangren 1364 (V, 250,4), til redo 1370 (II, 410,,; 
same brev til reidu), ofjier ena 1381 (II, 469,,), gren 1384 
(11,487,5), heder 1395 (I, 5483), hederleghom 1385 (II, 488,), 
Ewindh 1386(111, ^66), frandedes 1386 (III, 466,8; same bre- 
vet framleides ,,), Eriker 1390 (III, 489,) o. fl. stader, pri- 
bredha 1384 (V. 3313^). 
ey . 0: hero 1375 (II, 44I3), 1386 (III, 466^), herer 1386 (III, 
46631), kera 1384 (V, 33'os; "y"- '^Ma Nordhordl.; brevet 
skrive i Bergen, 

Sumt av dette kunde vel ogso vera raisskrift, t. d. ptrra 
for peira. 
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Mange brev fraa denne tidi Tram til 1378 merkjer seg dies ut 
med tviljoding av upphavsleg einskilde vokalar i Ijodstcrke lange 
stavingar, ogso utanum dei hevi at det kjem i 'i nxste staving. 
Deme er: 

e ' ei, lei: eingin pron. 1352 {eingom dat. 1358, xmgha 1362, 
eingte neutr. 1354), einqh 1353, kreinkkea 1358, eimbele 1363, 
qtKeidiu 1376, seiffhitz 1378. 
• oy: boyndr 1352, doymdo 3 pi. 1368, vrndSymi 1353, s5ykia 
1352, retteboyter 1354, iiyftir (a: e/'itr * e/i!er) 1359, 1363, 
1365; foyra 1358. 
y > oy: foyrsta 1353. 
a; > ei; vandrmde 1369, vandreydi 1372, 
Denne tviljodingi raakar me sjeldan paa etter 1378, som t. d. 
i 11, 501: Ueihii, seighizt, seighia, seighir. 

Merkelege er ogso formerne fiell 3si. (f^U) 1373, iioll (f6U) 1361 ; 
searlegha 1352 (2 br. for sirleya), sixtta {setla, av sex) 1370, 
siextande 1370; svenske former? 

I 1 38 1 og oftare finn me riofa for nu/'a. 
j. Ljodsamhevet. i endingar med skifte av e—i, og — w maa segjast 
vera regelen i kongebrevi til kringum 1380. Dei gamie loger for 
samheve er like vel ikkje strengt fylgde, og i dei fleste brevi er 
mange undantak, heist til den sida at e og o fcer eit stsrre vald 
enn dei skulde hava, soleis alt i dct fyrste brevet fraa 1352 (VI, 
208): sinne, -ftwse, hyser; kafdo, sinom. Etter e i stavingi fyreaat 
vil det gjerne jamt fylgja e ogso der som det etter gamall skikk 
skulde vera i, som til d0mes i I, 337 (1352 — 1353): xfter, hefuer, 
vserde. I ei onnor leid gjeng undantaki i IV, 370(1354) og^VI, 238 
{1358), der det syner seg ein tilhug til % etter a og 0: aUir, fricdn, 
tmdirstaiit — alHr, adrir, kommi, og u etter 0; modur, nokorum, 
bondum; desse brevi hev ogso gjenomfort former som Jan og huer, 
og det vert difor ein vestlandsk daam med deim. Men jamnast 
gjeng det ein annan veg, Alt i 1361 raakar me paa eit brev 
(II, 365) med so mykje e for i, og for m, at det er tvilsamt um 
me kann rekna det under Ijodsamhsvet; soleis ogso V, 250 (1364), 
X, 70 {1368; hev naestan gjenomfsrt -om, liksom fleire brev etter 
1368), VII, 279 (1369) og sume andre millom 1360 og 1382. Men 
fraa 1383 hev e og slikt yvertak i sume brev, at me lyt kalla 
det regelen i desse. 

Millom 1383 og 1400 er tilstandet i det heile so, at e og 
hev yvertaket i endingarne i 8 brev; dome er I, 483 (1383), IV, 
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532 (1383), I, 538 (1390). Eit par brev VI, 338 (1392), II, 535 (1393) 
er tvilsame, medan 13 enno kann reknast gaa inn under r^larne 
for Ijodsamhevet, Dei tvo siste brevi fraa bolken: X, 88 (1394) og 
I> 548 ('395) hev e og o som regel. Det er elles neoinande at dcr 
ogso er sume dome paa at o og u i ending kann verta veikte til e: 
sunnedaghen 1353 (II, 315,4), synnedaghen 1367 (II, 390,^), rikine 
dsg. 1394 (II. S39g). 

Nokre endingar og former treng serskild umrsda. — Ending! 
'legr, som fyrr var sterkast, hev enno yvertaket til 1375 med 20 
brev mot 5 som hev -liffr og 4 med blanda former. Men fraa 1376 
fsr -%r magti, so at der fraa dette aaret til 1400 berre er 5 brev 
med -le^- mot 28 med -lifir (eit brev fraa 1388 hev -Isgr). I 6 br. 
fraa 1369 og frametter raakar me ending! likr (svensk) og som adv. 
i sume brev den (sud)norske maalforeform -laf/n: hghlagha 1359. — 
Namnet paa landet vaart finn me mest berre i genitiv og dativ. 
Genitiv er i dei fleste kongebrev, fraa det eldste som hev namnet 
(1283), til 1395: Noregs (138 br,), Koretjhs 25 (fyrste gong 1297), 
Noreks i (1350), Norxglis 4 (Jon notarius). Dativ er Norege (eller 
Noreghe) 16 br., ogso Koregi {Noreghi) 6 br. Umfram desse former 
ovrar det seg etter 1370 nokre nyformer, soleis dat. yarighi 1370 
(11, 410; i same brev Koreghi), og Korighe 1383 i 2 br. — og ein 
genitiv som synest laga etter dativformerne : Noreghes 3 br. (det 
fyrste 1377), Koriyes 1390, og med midstavingsburtfall -Vor^es 2 br. 
('3831 1384). Dativen Xorighi kann ha vakse fram av eldre Kweghi 
ved Ijodjamning, men kann ogso saman med Norigke vera dativ av 
ei form *No>-ig-; for ei slik form maa liggja til grunn for gen, 
Norigs, som synest vera ei sideform til Noregs, uppkomi i bygder 
der endingar med i hev havt yvertaket yver e (soleis Norigs XV, 
22, 1364 i eit brev fraa Andnadale i Agder); formi Norigs finn mc 
ogso i eit norsk kongebrev fraa 1379; ™^'' *^ *^' <*ctte brevet hev 
fleire svenske former enn norskc, er det ikkje teke med i umroda 
her, men vil verta umhandia sidan. Den nynorske form Norig kann 
soleis anten vera laga etter den tiijamna dativ Norigi eller av 
nomin. Xcnigr, ei sideform i sume norske maalfore til Noregr. Det 
er ikkje umoglegt at nyformi sume stader hev kome upp paa den 
eine, og sume stader paa den andre maaten. — konongr hev til 
1369 denne form i 21 brev, medan 4 hev konungr; men fraa 1370 
til 1400 fin me konongr berre i 20 brev, medan 24 hev konungr, 
2 hev konongr og konungr, eit hinunger 1395, og eit konger 1373; 
pi. kiuKjar 1382. -son er den vanlege form og finst i ei mengd brev 
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(sjeldan sun 1352, 1382; son, gen. sunar 1361). — biskuper hev 
denne form jamnast; men etter 1370 hev 3 brev biskop. — konom 
er notera for 18 br., konum 2, kanom i, -ertogh oftare enn ertogh. 

— herhergke 1384. 

k. a held seg i det heile godt som ending. I infinitiv stend a baade 
etter lang og stutt staving; undantaki er faa og spreidde: I, 376 
(1362) hoyre i g; — II, 476 (1382) sxtie; — IV, 522 (1383) liggite; 

— II, 488 (1385, arn. avskr.} kunnse; I, 528 (1390) hev: kogra, 
hindra, seghise, saetse; II, 539 (1394) wtgerx. Utanum infinitiv er 
undantaki med ae (eller e) for a i endingar fleire, men fier ikkje 
slikt yvertak at dei set noko sermerke paa brevi; det skulde daa 
vera I, 337 (1352) som i dette stykket er noko austlandsk. 

1, Halvljoden (svarabhakti) er oflast e. Men i kringum 20 br. kann 
a koma inn her og kvar i staden for e, t. d. aftar, kgmar 1359 
PCIII, 21), b^tar 1359 (II, 355), Danmarks rettar xrfuingie 1388. 

m, Privativ partikel er it- i 39 br. (0- 3, «- og 0- 3), 

n. I ord som tiift, aeftir stend ft i 42 br., pt i lo; ft ogpt hev 14 br., 

men 7 av desse hev pt berre i opt(are), og 3 berre i skipta. — 

mfn (mfd) i 31 br. (m/n og mn ;, mfn og fn 2, mfn og mp 2), 

/n i 8 (/« og mpn i, 1370), mn i 9, mpn i 4 (fyrste gong 1377). 

Det regelrette vert soleis ft og mfn. 

o. p hev same stoda som fyrr og vert skriven heile tidi; etter 1370 
kann me finna her og kvar th for p: dseghthingat (1370; i same brev 
dagpinga), thet 1 380, tker 1 384, og thetta, thy 1 386 jamsides 
petta. Skrivemaate som vitnar um skjepling i uttalen 1 denne tidi 
hev eg ikkje funne i kongebrevi. — d vert heist skriven d (eller dh); 
men her og der raakar ein paa d gjenom heile tidebolken, ikkje 
berre i stodor som: medr giids nad 1354, Nidaros 1392, men ogso 
hcerde 1382, vnmr 1362, tigv/nSh 1388, gioU 1391^ I cit brev fraa 
1388 vert skrive ^ for ^ i hofpingia. 

p. -r held seg i endingar i det heile godt ogso i dette tidebilet, og ■ 
regelen er at -r stend fast, um det enn ikkje skortar paa dome som 
syner at han sumstad maa ha klunge veikt cller vore burte, heist i 
ending! ar i gen. sing, av namnord {Ognmnda, Sighurda, Sann- 
dina skiprieid 1365) og nom. & akk. fleirt. fern, av adjektiv; vara 
nader 1375 (smik, stikko 1389 (V, 33155). At maalsansen i dette 
stykket hev vore veik, syner skrivemaaten rtkiannar gpl. av riki 
1370- 

q. St i passivformer er det jamnaste og vert oftast skrive zst (7 br.) eller 
tz (7 br,), men ogso -st 2 br. 1352, 1372; s hev berre 3 br. gjenom- 
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fort, c^ i 8 brev der skrivemaaten er blanda, er der (^so minst 
av denne formi. 

si i hesWcneppo 1354, og tl i lethla 1393. — Men i Aslasyni 1362 
og keitokstsla 1384 ser me austlandsk paaverknad. 
gh finn me her og kvar i alle brev, ofte ogso h etter ng {ngh). 
Austnorsk innverknad ser me i nokre brev som held paa v framfor 
r i rueide 1364, vreide 1381, rweide 1386, wreidke 1390. 
, I beygningi aat nomina og verb finn me i denne bolken ikkje faa 
avvik fraa det gamle. Soleis er nemnande: 

1. Den serskilde baygning av ia- stomnar (som gn. fihirdir, viseyrir) 
kverv burt. Slike ord fer no i nom. -e {fehyrde, visot/re) og 
vert beygdc som hane. Mannsnamn som 6l0der og porer vil 
derimot gjerne halda r i hele bciygningi: Oladerssi/ni 1359, 
porere dat. 1380, porer akk. 1359. Til skiftes med madr, som 
er i bruk i skrift heile tidi, finn me ogso man som nom. 1378. 

2. Beygningi aat u-stomnarne er i forfall, og formerne jamlagar 
seg med o-stomnarne: Biomsson 1395 (for Biamarson), sons 
gen. 1381, son dsg. 1388. 

3. I den bundne nom. sing, av mannkyns namnord fell stundom r 
burt: konongdomen 1370, retien 1378, konongen 1392. Sameleis 
fell s stundom burt i gen, i den bundne form: profastens 1354, 
konongns ok rihenns 1383, 1384 (finst ogso i mykje eldre tid). 

4. Gen. sing, av kvendkynsord i bundi form -arinnar hev vorte 
-innar i ferdinnar (ior ferdarinnar) 1370; smik. ogso einginnar 
(VI, 208; 1352) pron. gsf. av engi (etter ei form eingarinnar? 
jamlaga etter ei dativform : eingarre). — I staden for w raakar 
me paa e i sunne dagh eller stjnnedagk (ofte), 

5. Dat. sing, neutr. bundi form hev jamlaga seg etter mannkyns- 
ordi i brefwenom 1377 og rikinom 1393. 

6. Yvergang fraa neutr. pi. til fem. sing, syner gen. laghar 1378 
huier man akal sins (rettar) ok laghar nioiande werda II, 453, 
— og laghar dom 1382, 1384 (eldre lagadbmr). 

7. Akk. plur. m. jamlagar seg stundom med nom.: manadar 1372, 
garder 1382. 

8. Genitiv Iqem i forfall, og dat. med eller utan pfEcp. tek inn 
romet Dame paa dat. for gen. er: till .... siadfestu pessare 
vare gafuo 1362; vtan doom hxilagre kirkiu 1392; med allu 
rikissens raade j Noreghe sampijkt 1392; sakar pxirra fatekt ok 
famenni 1382. Prsep. til styrer ofte dat. for gen.: til adememdre 
jord 1384. — Elles synest det som ogso dat vil taka til aa 
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gjeva svigt; i yttra skipreiditna 1367 {II, 390^), wt j allan dn 
ret 1392 (VI, 338*8)- 
9. Serskilt merkande er; jnnan pxsso varum gridhum 139S1 der m 
er burtfallen i piessom; ei merkeleg dativform er j Hwahvagha 
(IV, 522^; 1383); like eins akk. Kopar vikona (I, 511,4; 1383). 
— bondomen dpi. 1382 er svensk. 

10. Med boygningi aat adjektivi er aa merka at gen. & dat. sing, 
fem. ofte vil enda paa ar og e for eldre rar og re. Dome: 
fymsempdar 1352, godar 1362; fornse 1372, fyrsaghde 1387, 
OS sialfue hiauerandx (Margareta) 1388. Naar a i dette havet 
gjeng til £B eller e, kjem det fram former som: sxlaster aminnin- 
gar (1384, gen. for ssda3t(r)ar aminningar), agseter aminninghar 
(1381, for agxt(r)ar aminninghar) V, 320,, der dette gamle 
genitiv-ordlag utan formbrigde dessutan hev fenge prsep. med 
framfor seg etter ay skikk. 

Eitkvart maalfere maa elles ha gjenge den vegen at det 
hev kasta burt den siste -r i •rar i gsf. og halde paa den fyrste, 
soleis koUra pionosto 1381. Naar so dat. og gen. stundom vart 
bnika um kvartanna, kunde ogso slike dativ koma upp som: 
varra ksera frw 1364. 

Adjekttv paa -lighen hev same form i nsf. som i mask. 
vaar andelighen fader 1370; heidherligen husfru 1378. 

Elles stend endingarne i det heile noko laust: Eirike slember 
dat. 1353, M ^"^f ^* ^''"'^ '^^9- '3^3. ** ^"'*'' <*'■« •394> ** sisetta 
are 1395, eptirkommandar nplm, 1363, i sino lifuandas liftie 
1381; vari pa aller reidu til 1370. 

At det ofte maatte verta blanding av gamalt og nytt er 
rimelegt. Eit dome {med agxier aminninghar 1381) er alt 
nemnt. Andre dame er; sins lagha ok reet niotande i382(berre 
fyrste leden av ordknippet -lagha -boygd); j huoriar stet eder 
tighunder 1382, der den gamle gen. er halden med praep. j 
framfor; vnder vara olc adernemdz drozete varom jmighlom 
1383, der dat. drozete varom, som hev genitiv-tydniog, f:er adj. 
adememdz i genitiv-form; jnnan halfs manad 1387 (berre fyrste 
leden beygd), jnnan pxssa tolf manadar 1372 (berre fyrste teden 
ftsssa baygd i gen.); tU pessa daghe 1381 (fyrste led baygd i 
gen.), til ewerdelighrer eighn 1384. 

11. Pers, pron. iste pers. heiter eft {ek og jach t 1 br. 1383, upp- 
havsmann Agmunder Findzon); plur. ver {peer, vwr, weer ofl.) 
i 4S br. og er den einaste til 1370. Etter denne tid syncr seg 
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vii i 2 br. (1370, 1386) og «e i eit brev fraa 1390 til blands 
med ver. 

Samanblanding av dual, og plur. finn me i 1353, daa per 
og yder vert bnika i tiltale til tvo, og i ordlaget os badom 
fedgom 1372. — - fnk, sik eller sek vert bruka for baade akk. og 
dat. i 1378, 1382. — hon kann i akk. hava hona og gen, hennas, 
henne 1392. 

Dem. prom, sa, su finst (1358), men sjeldan; oflast pan, 
pxn (t. d. 1365); dpi. peim vert ogso bruka for apm. Attmed 
pesse nsf. stend penne 1370. 

Rel. pron. eller partiklar er er, en, sem; dei finst alle gjenom 
heile bolken. Men attmed. sem kjem som fraa 1377. Like 
vel hev sem yvertaket i heile denne bolken, med di sem er bruka 
i 18 br. fraa 1377 — 1400, som i 8, og sem. og som 1 12. Merke- 
legt er pieir pxr i II, 430^, (1372 — 73): WHium ver ok at oiler 
peir menn sem vhlcet fiafua vm vaar ok hattst ok paeir psr 
profvaz at fyr hafua vloket, at o. s. fr. Her synest pier vera 
bruka som relativt pronomen. 
12. Verbalboygningi i fyrstningi av denne bolken er som umr0dt i 
den fyrre. 

I undersetningi vert bruket av konjunktiv utvida, so kon- 
junktivformer trengjer seg inn der som ein skulde venta indikativ. 
Solcis n, 368,, (1362): hatatofuna med aUum lunnyndum sem tiU 
henner leghet hafuer; II, 4i2jj ('370): panm til fvlz forrxdis seni 
pan altaran xiger eder eighande uarda; VI, 386, (1375): tH Ions 
vakti nu nest er homer (der andre brev i nett sama stoda hev 
k0mr)\ VII, 3iOj (1382): Ingibiorg Sighurda dotier kserde firir 

08 at hon naar ey retio af yder. Dette gjer at det vert 

samanblanding af formeme i konj. og indtk. i notid, so konjunktiv- 
formeme ogso flyt inn i hovudsetningar, og snart kann baae slags 
former verta bruka um kvarandre i dette yvergangstilstandet. Paa . 
dette er der eit deme i IV, 522 (1383): kungerer jack pat aUum 

mannum at ek kefuer skipt og lenger nede i same brev: 

py hau-er (for kefuer) ek frielsat honom o. s, fr. Former av dette 
slag (utan Ijodbrigde) stend i denne tidi mest alltid i undersetningar; 
soleis umfram dei domi som er nemnde: komer 1390,. 1394, xighir 
1384 (II, 487), hafuA^ 1386, 1394, 1395. 

Det er kanskje paa denne maaten at Viki hev mist dei Ijod- 
brigda former i notid av sterke verb. 
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Yvergang fraa fleirtalsform til eintalsform syner seg i 2dre pers. 
pfT tekir 1353 (". S'Se). P^ Wuer 1358 (VI, 238,,), 1394 {II. 539t): 
i 3dje pers. hafuer 1362, ^er 1380. — Hev denne yvergangen 
byrja i 2dre person? 

Merkande former elles er: fingom 1378, fordo 3pi 1381, uorden 
1381,? ftell (fell) 1373, hydhom veer 1393, per vaerer 1370 = per 
ser 1358. 

Svenske former er: sktdin 2 pp. 1^6^, per seen t^Sz, fioll (fSU) 
1361, sat part, av setja 1370, indraghen 1384, standet part. 1384, 
mughom 1378, mugha 1382 (norsk: me^Aa 1365, tncv/Ao I373t 
moghe 1394). 
u. Av smaaord er merkande: eia (eda, xda, leda), som er den eldste 
form, finn me i 6 br. (siste gong 1382); den vantege form er eir 
(eder, asdr, seder (of^ast), sEdr, sedar, mdhar) i 66 br. gjenom'heile 
tidi. I 1378 kjem det upp ei form ella ^ sambnik med eder) i eit 
brev (I, 453g), og i 1386 xller (tike eins jamsides med mdher) f 
eit brev (III, 466, 5 gg.); ogso heller finst, 1354, — I 1392 finn me 
vm som konjunktion jamsides ef, og i same aaret en po at 
{= endaa, obgldch). 
V. Umfram dei same framande ord som i fyrre bolken finn me no 
fleire tyske <^ svenske ord, soleis: heirara (faast med) 1378, hdwf 
1392, formughan (evna) 1386, /"or/rara 1 ■^$2, fyrstinna {ofte), genasta 
(straks) 1372, hopazst (vona) 1358, huilkit li6l,plxgha (plasgha jarn- 
winnu, driva) 1358, skomakara garden 1382, stoat (stett) 1372, 
viterligt 1370, — Ord som gdfa, luda v. makt, painga kjem meir i 
bruk enn fyrr. For profasten finn me proosien 1386(111, 466,,), 
og for fowitanitm (av fowite) finn me fowtanom (nom, sg. foute) 
1392. 



Som fyrr nemnt hev me i diplomatariet fraa denne botken umfram 
dei norske kongebrevi 6 brev paa svensk og i paa dansk, som treng 
ei serleg umreda. 

Det eldste norske kongebrev paa svensk maal er skrive i Ljodhus 
(Ludhosie) i 1364 (XI, 54; upphavsm. kong Magnus); i brevet byd 
kongen at ervingarne etter ein (svensk?) mann Outorm dekn skal betala 
tu dond>rut. Det naeste svenske brev er skrive i Bohus (Baghskus) i 
1366 (VI, 268, Perings. avskrift; upphavsm. er kong Haakon); i dette 
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brevet gjev kongen til Laf rinds Biernsson ein gard i Dal (o: Dalsland). 
I desse brevi finn me fleire former som fyrst sidan kjem upp i dei 
brevi som er skrivne paa norsk; endingsvokalar er e, i, o og u, um- 
fram a. 

So kjem eit svensk brev som er skrive i Draa-mark 1370 (I, 408; 
upphavsm. kong Haakon). I brevet forbyd kongen allom mannom som 
f>WffJ^ 0^ '"'" J Wermland ok a Ball (Dalsland) aa hysa eller hjelpa 
Swen Basseson, som hev gjort kongen og hans menner stor skade, 
Endingsvokalarne i brevet er e og og a. 

Ei melding um tilstandet paa Akershus fraa Mai^reta til sin 
aldraksrasta kerra kong Haakon (I, 409, 1370?) er ogso paa svensk, 
blanda med nokre faa norske serformer (pa, pet, etna, fra). 

So er der eit brev som er skrive ved Holms kyrkja i Dalsland i 
1379 {V, 314; upphavsm, kong Haakon). I dette brevet kunngjer kon- 
gen at han tilgjev JVisse KnvAszon alle sine forbrot mot kongen. Ogso 
i dette brevet er der ein liten grand norsk blanding Cmetr, ikeira; kon- 
gen kallar seg Norigs og Su-erikes konunger). 

Det siste svenske brevet fraa denne bolken er skrive i Sederkoping 
1389. Brevet innelield ei kunngjering fraa Margareta, Swerikes ok 
Norghis drotningh ok Danmarka ratter wrfuinge ok ferstinna, til alle 
embxtsnienner og innebuar i Jamteland, at ho hev teke erkebiskop 
Henrik i Uppsala og all hans vamad i si kongelige vern. Endings- 
vokalarne er, som jamnast i dei andre svenske brevi fraa denne tidi, 
oFtast e og umfram a. 

Av dei brevi som her er umtala og som er skrivne paa svensk, 
synest ikkje noko stila aat nordmenner eller aa umhandla norske tilstand, 
so nccr som brevet fraa Margareta til Haakon og til Jamtame. Men 
brevet til Haakon hev ein sterk privat svip, og Jamtarne stod i kyrkje- 
vegen ikkje under den norske erkebiskop, men under erkebispen i 
Uppsala. 

Det er soleis likt til at kongemagti med fuUt medvitend i denne 
fyrs'te unionstid hev late dei brevi som vedkora norske tilstand, skriva 
paa norsk, og berre sHke brev som vedkom svenske tilstand, paa 
svensk. Den tydelegaste vltnesburden um dette er at den same 
dag — 6te oktober 1370 — som kong Haakon sende ut det fyrmemnde 
brevet paa svensk til folket i Vermeland og Dalsland um at dei ikkje 
paa nokon maate skulde hjelpa, hysa eller skytsa „Swen Basseson'^, 
sender han ut ei aalmenn kunngjering paa norsk (I, 407) um at han 
hev bode marsken Eirik Ketelsson og Utv Jonsson gripa denne same 
mannen, som i dette norske brevet vert katla „Svein Basse", 
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Anna maal er det i eit brev som dronning Margareta sende ut fraa 
Ljodhus (Ledese) i 1390 (IV, $86). Maalet er her dansk, men rett- 
skrivnii^ og maalforing er so klen at ein mest maa tru brevskrivaren 
hev vore nedertyskar (?) eller i aile fall svtert ukunnig med dansk brev- 
skriving. Brevet umhandlar MUder Alfs gods, men daa unionsdronningi 
— Norges ok Swerik drotingh ok retter arwinge ok festinne i Danmark — 
hev stila det til aUe wore ebbes men, gjeld vcl kunngjerdi cmbxts- 
mennerne i alle tri riki, ikkje berre i Norig. 

Etter dette kann me daa segja at fram til 1400 er alle kon^ebrev 
til Dordmenner um norske tilstand skrivne paa norsk maal. 

Som pr0vor paa maalet set eg hit-ei fraa fyrstningi og ei fraa slut- 
ten av denne tidebolkeo, 

I. Fravor 11, 338 (1358): 

Ver Hakon meder guds naad Noregs kononger gerom allum mon- 
num kunnight ^m sem petta . bref sia eia hosyra at ver hafum 
fenget sira Odssore preste a Frone j Gudbrandzdalum full afrxSe 
ifuir jord peiri er Qrof eitir ok jamfnan hefuir leghit peim prestom 
till landz sky liar tekiu er piona cappetlu varre a Steigk, sua lengi 
sem OSS ok varom eftirkomandum likar, hyggia ok landzskyld af 
taka, meder peim kette at han seghi messo j fyrsagdre cappellu mia 
ofta sem skipat var af vaarom forseldrum, ok oat forno hefuir 
veret siAuane aa, ok par meder hafum ver gefuet hononi firir sina 
pionistu er han hefuir veet capelluni siSan dauDin var, tolf aura 
fomgilda a hueriit arena vm tuau aar hedan af, af vist vaarre 
her j Fronar sokn, fulkomlegha firirbiodanSe huerium manne pessa 
vaara skipan ok giof at hindra eda talma firir adermemfdom sira 
Odzsore j nokorum lutt. nema huer sem pat gerir vili sxtta vaarre 
sanre vbli^, ok a ofuan swara oss fullu brefuahrote. var petta bref 
gort a Foghaberghi porsdaghen nesta eftir kyndvlmBsso a pridia 
are rikis vars. herra Fetr Eiriksson jnsiglaJie oss seaifum hiaiie- 
random. 

2.- Dipl. Norv. Ill, 466 (1386): 

Olafuer m£der gudes naad Nor^s Dana oc Goto konongr ssendir 
oUttm monnum paH^m som pxtta breff sx mdfier hera q. gudes oe 
sina. Wer viliom at peer viHr at wer hafuum tekit Evdndh a Ot- 
iarsio kona hans oe barn hion harts oc vamadh godz hans aUt 
bxdhe laust oc fast som han aa seUer seigande wxrdser j minna lut 
xller mseira j hworio som huort er. loglighe j gudes waldh vara wterndh 
oc konongligt traust til aUra rettra maala, fulkomtighe forebiodande 
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huoriom manne hworiar stettar sUer tighundar som hwor er. 
ademsmndom Eu-inde hionom harts varnadhe seller godee at mis- 
],yrma j nokkrom lutt afiogligke. nema huor som pset gerer vUi 
sieta off OS rweide refsvnghom oe hardom o/fuerkoatum. oc a ofuan 
stvara 03 atta morktim j brewa broth oc honom reet siin effler 
lagha doome. biodum wer oUnm pasim monnum aom honom xiglia 
fiokkrar loglighar akiilder at luka at hwor hatva past loket som han 
honom akyldugher ar, leder oc eina hworia pa ivisso foregiort som- 
%onom anegher jnnan pes manadha fra thy som han hafuer seet 
xller hart thetta vart hreff. swaframt som hwor vm sik vili ey 
suara os fiorom morkum j breiva broth oc luke po skuldena at sidar 
see. Framledes sktdu peer ok pxt vita at iveer hafnum vnt oc latei 
(idemetnfndom Ewinde su-a mykit som u-i xighum j fyrnemde jordh 
Ottaraio oc os oc konongh domenom til herer fritdslighx fore huoriom 
manne honom oc hans bamom vm peira liifs dagha meder so 
skselom. at han oc hana bam luke os oc konongdomenom swa mykin 
skntt oc lavdgskyldh i hzuyriu aare, effter thy som han oc hana 
forelldrar hafua fyrre loket varom forxlldrom effter fornom siduana 
oc adra pxghnskyldo su-a som adrer vaarer pseghnar, mffter sinne 
formughan. Framleides forehiodum wer fowita varom nu er j 
Jamptalande oc framleides komu kan. oc allom adrom at hindra 
mder vnadha adernsmndan Ewindh kono hans xder barn vm ader- 
rtemfnda jordh, a moote pesso varo brewe. nema hwor aom ptelin 
gerer vUi sieta vaare sandre oblidhu, Var pietta breff gort % Oslo 
a palwjiunno dagh a femta aare rikis vars Norega. proosfen a Mnri 
kirkiu j Oslo, herra Henrek Henreksaon canceller var inciglade. 



b. Matdet i kongebravi fraa 1400—1450. 

Fraa denne tidi hev eg i det norske diplomatarium funne 53 brev 
som her er medtakande. Av desse er 23 norske upphavsbrev og 4 
norske avskrifter, 5 svenske upphavsbrev — av deim eigenleg berre 3 
kongebrev — og 9 svenske avskrifter, 7 danske upphavsbrev og 1 av- 
skrift, og endeleg 4 brev med eit blandingsmaal som det synest uraad 
aa heimfesta, men som me naermast kann kalla dansk-svensk. 

Etter den fyreskipnad som her er fylgd, vil me fyrst skoda paa dei 
norske upphavsbrevi. I desse held maalvokstren i det heile fram som 
ban hev byrja i fyrre bolken. Det sermerkjer maalet at Ijodbrigdet av 
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a til p ved u er i attergang, og at endingsvokalame hev regelrett vorte 
B og umfram a. Attaat den svenske paaverknad paa skriili kjem no 
c^so dansk. 

Ei yvcrsyn yver nokre vigtuge sidor vil best syna tJlstandet. 

a. Dei ordi som me finn med berre Ijodbrigda a (d: q) framfor u i 
naeste staving er i denne tidi ovieg faa. Umfram jordhom (av nsg. 
jordh) i 2 br., hordom (av hardr) i i, og aloghu i, kann me rekna 
mtmnom i 12, monntim $ [mannom 2), i andre samansetningsled — 
monnom (i 2 br. mannom). 

Oftare o enn a hev ollom 9 br. ollum 5, ollom og allom 2; 
men 8 br. hev berre allotn, 2 br. alio; allunges 2. 

Elles hev a heilt yvertaket: annor i, annur 1, adhrom 3, 
androm og adhrom 2 {odro i, odruim i), afwso 1, barnom 1, 
gamid apn. i, agangor 2 {agongor i,) hafuoni {-um) 15, haffdom i, 
halfiio(nne) 3, laghom 7, laghum i {io^Aom i), markom (-um) 2, 
salu I, wthsalu I, sannofM i, sealfuum 1, sialfuoin x (siitlffuom i, 
sidffuom i), stadhtgka 1, fiskiwatnom 2, heradliom i (iaHom i, 
iattadkom 1), — Byen Bergen hev Ser^- i fyrste staving; j Bergone 
og i Bergen 1444, Bea-ghen 1450, Berguin 1450 (Berwen 1450). 

b. Andre verknader etter M-ljodbrigdet : 1/ er einraadande i mykin, 
myket, Myklagarde; -messo hev heilt vike undan for -inesso, — Det 
gamle namn ft'irtar finn me ikkje lenger, og landet vert kalla Snerikc 
(gen. Siierikes, -is) i 4 br. (stste gong 1442); men alt i 1424 raakar 
me paa Sweriffes, som kjem att sidaii (med smaa brigde i skrive- 
maaten: Sucrighes ofl.) i 10 br., Siverig i (1405), og utan g: 
Suuwries 1442, Streris 1442. — Det eldre milium vert skrive tnellom 
(imellum 1, 1448). — skulu heiter skula 2 br., skalo! 2, men ogso 
gkalu 2, skulu og skolo i. 

c. Ljodbrigde av ti til i vinottesamlega 1449. Oslo heiter alltid soleis 
{Asloye o: i Oslo, 1442, lat.); for baade kj. linst botke. 

d. Etter jamlaglng med former og nccrskylde ord som hev a, kjem a 
inn atter for Ijodbrigdet o i fleire hove, ogso der som u i eldre tid 
er burtfallen: lagh s. f. {logh & laghen 1421), a Strand (i Bergen) 
1444, pak (0: pekk) 1415, mark (a: »i5>ri) 1442, Danmarkz, bark 
(bork) 1442, Kaupmannahafn 1421, upAa/' pi. (fyrste gong 1424), 
(dl ncutr. pi. 1449, marg npl. 1444, mangh aar 1448. Merkande 
er Sffl/iic 1428, men ogso Soliiir 1436. 

Paa den andre sida tek Ijodbrigda former til aa faa yvertaket 
i det gamle pron, sialfr, soleis: siolfua apm. 1415, siolfuer nsm. 
1421, aiolfer npm. 1421 (U, 663,). 
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e. Med e og SE er det som fyrr. 

f. Deme paa etterljodbrigde ved i er: fimrdakaup t, 1444, gtselkyrom 
(d: gialdkerom) i, ingield (av in^ld) 1, gixmx, hielp i^i^ {hiolp 
i same brev); siielf-, sielf- er den vanlege form av det gamie Half-; 
men dessutan finn me ogso det Ijodbrigda siolf- {= nyn. med etter- 
ljodbrigde av 0; sjalv); ogso sialf — finst, sjaa under a her ovan- 
for; — frials i fleire brev enn frixls og frels; — Biom hev vorte 
Biem, migl hev vorte mwU 1444. 

■ Merkande er: ^rfa (betala) 1444, ffilding ifxtaXiag) 1444, f>iemere 
1447, tixnista 1449, I-'^nisson 1449 (svensk), 

g. i framfor rd finst enno i jmmdaligha 1405, men elles jnuyrdelige 
adv. 1448, vyrdeligk 1444, toyrding 1449; like eins i til y i sylfar 
(0: silfr) 1444. 

h. D0me paa vokallBcgjing er: wewer (uinir) 1444, afuerlasom 1448, 
fotkomligha 1442, 6or( 1449, /lersf (for fyrst). Ljodjamning i magha 
{for nie^Aa) 1444, pagar 1415. Merkelege er orferwa/'der nptn,, 
stadfastom i pp. i II, 583 {1405), SunhurdcUande 1422, stairx 
(stBrre) 1450 (vedkjem Stavanger); warda enno her og der jam- 
sides med werda (i 1434 ogso wordhe). Som deme paa andre 
vokalhove til samanlikning med det som er sagt i umroda um fyrre 
bolken, er nemnande: jirir hev oftast denne formi enno (7 br.), 
■firi 2, fyrir i, 1405 (nyn. fyre), firi og fore 2, fire, fore, forer i, 
1449; S *"■■ hev berre den framande form fore. — ifuer 4 br. 
{ifuir 2, jfyr i, yffwerwald i, 1450), iffuer, offuer, offuir 1, afuer 
{o: aaver, over) i, 1448, — pan osfr. finn me enno blanda med 
pen (pasn) i 3 br. {siste gong: that, ther 1442), men elles er formerne 
med e einraadande i 20 br. (10 med i> og 10 med th). — huar er 
den regelrette form i 13 br., huer og huar 5, huer 3, huor i; tvo 
av del brevi som hev former med pan og pat, hev huer. — huersu 
er huerso t, hworso 1, hwosso i br, — rettynde 1444 {raettende i, 
1449), 8annind(e) 3 (sannende i, 1448) hierhergi 1449. 

i, Diftongarne vert skrivnc au (sjeldan ou), ei (og xi, sjeldan ey) og 
6y. I VI, 531 (1449) og VI, 534 (1450) vert oy samanknipen til 0; 
elles stend diftongarne i det heile i same stoda som fyrr, so nxr 
som at dei i sume brev er ihopdregne i sume ord, men ikkje fylgje- 
strengt. Soleis: 

I. framfor lang konsonant eller i Ijodlinn staving: 
o«» »: Algiit 1449. 

> 0: hast (haust) 1444, kUstret 1450, meinhss 1446. 
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ei > e: hxlser 1450; Trondem 1444, 1449; skulidiemtwgar 
1449; enkanneligher adv, 1450; bredd 1449; *^^ (^* J^*") 
1442 ofl. =s ^ 1449, (feeraj 1450, perris 1447, ^em 1449, 
fAem 1450 {hofmestare 1449). 
* 0: them 1450. 

> o; (ftom 145a 

2. frainfor einskild konsonant i Ijodsterk staving: 

aw 0: K0pnahafn 1428, kepenscapp 1444 (same brev: kau- 
penscap), hepstadz 1449, — men kep- kann ogso vera 
norsk — , lese (a: lausu) 1444, edhmivMigha 1442 (1450)- 

> 0; logurdaghin 1450. 

ei> e; oZJale^Jis 1444 (same brev andraleidis), eedh 1444, 
ledangers 1 4 50, red^o npm, 1 4 go, hedher 1450, kedhira 
1449, £nfc 1405 ofl. alltid uadt. Eirikssyni 1434, ej/ftm 
1444 (same br. eigken), Emndsson 1448, greefvs 1442 
(alltid, so og paladsgrefue 1442, palantzgreftie 1442), reefr- 
tigheet 1442 (-fteii 1450), friiheet 1443 ofl,, ^(eroie^ 1444 
(same br, j/^enK«ra), S^wen 1444, framddis 1444, 1448, 
serdelis 1450, iey^a 1444 (s. br. ie^fto), Aemmilrfismen 1450, 
hemoH 1448, leekmen 1448, upresttin^ 1449' 
ft^ro 1449, lenligka 1444, ftowp^re 1450. 
Esteinssyni 1446. 
Offwindzsson 1444. 
Sume av tilfelli under 2 burde kanskje heller ha stade under i. 
Utviding av vokal til diftong: eingen pron. nom. 1431, ;»inj7a 
asf, 1434; handgeinghnom 1442, 1450; deighi (av do^) 1446, 
pweiggia (for tueggia) 1446, seiyir 1449. 
j. Ljodsamheve er ikkje gjenomfert i noko brev, og e og o maa 
segjast vera dei regelrette endingsvokalar (umfram a), endaa der i 
alle brev er far etter den gamie skikk. Mest er der att av i i en- 
dingar, medan u i mange brev er mest burtkvorven. — Endingi 
ligr hev i denne bolken heilt yvertaket ("18 br,), so legr saman med 
ligr berre finst i i, ligr og likr i 4, — Noregs (Norregs) 7 br.; 
men det jamnaste er Norigkes (is) 10 br. og Noreg()i)es (-is) 5 br., 
Norg(h)es 2 br.j dat. Noreghe {Norighe i br.)j i IX, 224 (1415) 
heiter landet i nom. Noregh, gen. Noregis; — konungr i 18 br. 
{konongr 3, koning i, 1450); — son alltid; — konom i 4 br. 
(hmum 1, hanom 3); — hiskujier 6 br, {f>iskoper 4, hyskop 1); — 
hertug- 11 Qiertog- 4, hertigh i); ertog 2, ertug i (ertug i). 

Vld.-Selak. Skrilt«r, H.-F. KL 1KB. Mo. 1. H 
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Elles er det ikkje so lite skjepl med endingsvokalame i denne 
bolken i some brev, heist soleis at e vil trengja seg fram paa del 
andre vokalar sin kostnad, t. d. Aiiden 1444, stadhfestx s. f. ^sg. 
1442, wp a badhe sidlier 1448; dette er vel oftast Innverknad fraa 
dansk. Dome paa svin^ng til andre sidor er: Swerkarssyni 1428 
(elier nytt ord Sirerkar ?), nyta 3 sp. k. 1448 (V, 754), eptir ihet-a 
(a: peirri) skipan 1444, alia efterkommande npl. 1448 (same br, iesse 
canika npl.), profasiodeme 1448, i cUla matto 1444, j nokrx maatto 
1442, i hiiilko matto 1444. 

k. a hev som ending i dette tidebilet eit noko mindre vald enn fyrr, 
noko paa grunn av utjamnlngar i beygningsmynstri {kins daude 
gsm. 1446), noko paa grunn av austlandsk innverknad {hentestadar 
gsg. 1426, beneiftadher gsg. 1424, gixrnx (ofte), thette 1405, aime 
asf. 1434 ofl. alix hans klerkx apl. 1447 ofl.) og noko kanskje paa 
grunn av dansk innverknad (?) paa skrivemaaten i sume av desse brevi 
{at frui aannesie 1424, at thui sanneste 1424, at pui sannesto 1434, 
at pui sannasto 1442.) Ordknippet Venda ok Oota (konungr) hev 
alltid denne formi til 1440. Etter denne tidi endar enno baae ordi 
paa vokal i 5 brev (i eit av desse Wendhe, elles alltid -a), i 5 endar 
Gota paa vokal (a eller x), men det andre ordet paa is (eller xs); 
umfram desse finn me Wxndess oc Oothess 1405 og Wendis oc 
Ootis I br, 1447. 

Infinitiv endar paa a i alle verb i 13 br.; herti) kann me ogso 
rekna I, 698 (1424) med a, so nsr som i latx, og I, 744 (1434) 
med a, so nsr som i profile. Skifte av a og ic (e) hev 8 br.; 
men skiftet er ikkje nokonstad gjenomfort fylgjestrengt etter kjende 
reglar; i II, 583 (1405) er tilfelli: haldha, vatta, talma, sxtta (a: sita), 
og med e; hiiyre, hindre (soleis e etter hog framljod, som det 
synest), 

1. Halvljoden er oftast e (Imkuper), men ogso a (»ylfar) og i (adkir 
3: ddr) finst. Mange dome paa j i IX, 224 {1415) og I, 812 (1450)- 
Halvljoden i finst i norsk (Hardang), men er vel i millom-norsken 
komen inn fraa svensk Q). 

m. Privativ partikel er u (v) i 14 br., o i 4 (blanda i 3). 

n. Ljodlaget ft vert bruka i 17 br., j>( i 2 og blanda i 5 (mest ft,) — 
mfn linn me i 6 br., mpn i 6, mn i 4, /"« i i ; dessutan blanda : 
mfn & mn i, mfn & mp 1, nifn & fn 2, mpn & fn i, mbn i. — 
mpn synest vera ein skrivemaate for mn (smlkn. VI, 53155: ftd- 
kompna i same brev som nempnas ^f^), og difor byr kanskje rn^rt 
og iji» rek'nast i lag. — Kjopenhamn vert skrive Kaupmannahafn 
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1431, Kepnahafn 1428, Kgpmannahampn 1444, Kepinhaffn 1444 
{I. 79O46 Barth. avskr.). 

Etter dette vert daa ft og mpn (saman med mri) dei mest 
vanlege skrivemaatar i deiuie tidi. 

o. P endar si soga i denne bolken. Han hev fuUa enno raadvald i 10 
br. og finst i skrift her og der gjenotn heile tidi, um endaa sjeldan i 
sernamn; men i 5 brev (det iyrste 1442) er der blanding med th, 
og i 8 raader th aaleine, Fraa 1454 og frametter er samanblanding • 
av P og t ikkje sjeldsynt Soleis polf (for lolf) 1434, pala (f. tola) , 
1446, paka (f. ti^a) 1446, pweiggia (f. tueggia) 1446. Paa denne tid 
kann der daa ikkje ha vore nokon skilnad i talen millom t ogp. — 
d er ikkje notera i denne bolken anna enn i ordet eba 1449 
(VI, 53-)- 

p. r i endingar held seg i det heile ogso i denne tidi, men ikkje 
so godt som fyrr. 

I nsm. fell han ikkje sjeldan burt, som i konttng 1405 oil., like 
eins i npl. ending! -ar i subsL og adj., og i npl. -er i adj. Dome; 
honunga npl. 1444,^96 canika npl. 1448, manghe adhre godke men, 
npl. 1448, ware men npl., 1449, godJui ok gambla friiheter 1444, 
alia pxr godha rettebgter 1449, andra tyngslor 1449; radhmennene 
npl. 1444. — Pleonastisk -r: tii sinar »midhi 1442 (sjaa her nedan- 
for under /, 7). 

q. st, skrive est (zt) i 7 br., 8 i 4. Dessutan dz i; tz i\ ztB Si tm i; 

zst, te, z, 88 I (1444). 
r. Det gamle have er uppehalde i gxtzslo 1442. 
s. gh finn me i alle brev, um endaa svxrt sparsamt i sume, t. d. IX, 
214 {1415), VI, 534 (1450). eegja vert skrive: sxyia 1450; fylja 
(for fylgjd) 14S0. — Klangfar koosonant for klanglaus i: fatige 1444 
formeghit 1448, nogharskyns 1442 (vedkjem Stavanger), ittagha 1442, 
taghit 1450, vduisa 1450, righvf 1448. — vr i: wrangar 1443, 1450; 
wranghiig/ter adv. 1443, rweidhe 1447, wredhe 1450 (men reidke 
1422). 
t. I boygningsvegen vert mykje av det som 1 fyrre bolken berre ovra 
seg einkvar gongen, no meir vanlegt. Det kann difor her vera nok 
aa visa til det som fyrr er sagt med nokre faa tillegg. 

I. Nom. sing, av mannkynsord, som i gn. enda paa r, fier i denne 
tidi -er eller ingi ending (konunger eller konung). Ved jam- 
laging hev namnord som i gn. hadde kasta burt -r, paa nytt 
lag fenge ending, t. d. bishtper; med burtfall av -r tinn me 
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HakonsB 1405, der svarabhaktivokalen stend att; soleis ogso 
soniE, nsg. 1405. 

2. I gen. sing, av mannkynsord finn me stundom -5 for eldre -ar: 
Hakons i^^, sama stadz, annars stadz, stadzsens 1444; i saman- 
setning etter lang staving stundom a og e; heyuEstadar gsg. 
(ofte), rett^eter 1449. Dome paa burtfallen s; klestrens 1450. 

3. Dat. sing, bundi form av mannkynsord, gnorsk -enom vil ofte 
faa formi -en i slike h0ve, at det er likt til at -om hev falle 
burt gjenom norsk maalvokster; t. d, i laghboHnne, stadzretten 
ok rettarbotom 1444; af herra erchibiscopen, biscopom, riddarom 
1449. Merkeleg er: (me var) wti communa korsbredra V, 7548; 
smlkn, Hwalwagha i fyrre bolken. 

Til bruket av dat. for genitiv heyrer vel f fore xrande sctdd 
1449, fore tefring sculd 1449 (nyn. for drygjing shdd). Smlkn. 
nytrandsk: for forxUrdm skjyU. — Praep, ttt kann i denne tid 
styra alle oblike kasus, soleis: til adra 1421, til sik 1444, tU 
bryggionne i444- 

4. Dei linne kvendkynsord tek til aa fera a yver til dei oblike 
kasus i eintal: wara asg. 1444 {VIII, i24^f^, ^^), half tridhia 
hambe asg. 1450. D0me finst ogso fyrr. 

5. fader gjev upp formerne med -ur. 

6. Fleire dame paa utjamning i nom. og akk. pi. i mannkynsord 
er akkusativ som: synir 1431, luther, wener 1444. Seme- 
stmderne 1444 er dansk. 

7. I adjektiv-bsygningi er der mykje skjepl. Eldre og nye norske 
former, nye svenske og danske blandar seg um kvarandre. — 
Burtfall av -an i asm. i vaar gard 1448. — I dei oblike former 
i fem. sing, (ogso elles) kjem det upp ei ending o: af eino 
halftio 1448, tU xwerddigho asigho 1448; merk ogso: i kuilko 
matto 1444. — I dat sing, neutr. finn me stundom utjamning 
etter dat, mask, sing.; i nokrom stykke 1405; dette breider seg 
endaa tii fem.: i hiiariom stxtt edha tigundh 1444, men er sjeld- 
synt i dette heve. — I neutr. pi. ingi ending enno: mangh 
erlighen href (erlighen ub0ygd) 1448, oil vphaf (ofte). — Dome 
paa burtfall av r framfor a i gpl. er: sakar wara margfalliga 
oc stora forfalla sculd 1444. Pleonastisk -r: til sinar smidhi 
(I, 782g; 1442) = gnorsk. til sinna smida (fyrste ordet beygt 
etter gnorsk med pleon. r, det andre etter ny-mynster). Fleire 
d0me paa samanblanding av gamall og ny baygaiag: huerie 
steitier gsg. VI, 534is (kunde ogso i denne tidi heita; i hueriar 



,y Google 



1902. No. I. MAALET I DEr GAMLE NORSKE KONGEBREV. 37 

steU); til styre oc iii frealses 1405 {siste led boygd), sonars 
(gsg. av son) 1405; eptir godhmn oc gambla sidhwana 1444. 
Dansk: frw vaars him kxrcste frw drotning Margretes 1405. 
Tvifelt dativ vert enno ofte bruka: En pesso vtgefno 1415, 
OSS sealfuum hiauierande 1428 (fyrste led haygd etter gatnalt 
mynster). 

8. ver (wer, weer) vert skrive so i 12 br, (i 4 br. saman med vi), 
berre wi (wy) i j br. — hienness (1405) er svensk eller dansk; — 
umfram segh fian me enno sek, sik, og so sigh (svensk ?). E>emonstr. 
pron. er then, then, thet; dsm. og dsn. vil stundom jamlaga 
seg: med pui hette 1422 (smlkn. nyn. dativ di m. f. n. Nord- 
Gudbrandsdalen, sjaa Ross ordb. under den). I plur, mask, 
oftast their (peir) heile tidi, men ogso med burtkasta -r: ptej 
1446 (XII, 2iii,), stundom skrive pe, the; blanda former 
finn me i eit brev fraa 1450 (IV, 921); theim (peim, pern) 
vert bruka for akk. plur. baade i mask, og neutr. (peim 
apn. 1448); umfram thasr i apf. finn me thaa 1444; umfram 
pau i npn. finst paugh 1448; gen. plur. ofUst theira, 
stundom thera, therx, thseirrte, theire, ogso p&rris 1447, theris 
1444, thanres (sjelden). Rel, pron. er vert bruka no og daa den 
heile tid; som i 8 br., ssm i 7 (blanda i 6); ein gong per 1449 
(VI, S3i„). 

engin hev i asf. jnga 1446; neutr, engte 1448; icke adv. 
1448. 

Merk. prca fvlla pmgmer apl. 1434; prea full fridkaup apl. 
i same brev; prea synest vera apm. bruka for alle tri kyn? 

9. I prtes. sing, av dei sterke verb er Ijodbrigda former det van- 
lege; men umfram desse finn me andre former av sume ord 
ogso i hovudsetningar : hafuer 1434, slander 1444, tUlgaar 1442, 
afgaar 1449. 

iste pers. plur. tek upp same ending som 3die pers. wg 
hafua 1422 (i same brev forbiodum veer); ivy helsa 1444; vUia vy 
1442; wy hafwm og icg hafuw i same brev 1446; eit brev 
(V, 762) fraa 1449 hev desse former: veer viliom, ver hafua, wit 
faotn, lat}ta wit. Dome paa fortid av linne verb er: demdom wi, 
og rantzakade wi 1448, thee haffdhe 1442. Formeme i notid 
med -a for -om veks med kvart. 

2dre pers. plur. endar paa -er. Ingi svenske former paa -in 
er notera. 
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For var6 kjem wart 1442, 1446; tnerkande er imperf. heit for 
Mt (XII, 211,; 1446). — gera far i imperf. giordhe 1448 (vel erter 
part, giort som finst alt i gnorsk tid, 1347). 

luket part, 1434, taket part. 1442 er vel svenske former, 
u. Av smaaord er merkande: seder (oftast so, men ogso sedfter, edher, 
eder, edr) 17 br., blanda med eller i 2 br. ; dessutan finst eda, eda 
og edhffr i i, edha og eller 1; seder, aUer, ellighe i, 1446; antighe- 
eUer 1444, hu-erke-ne 1421, huorke-edha 1444. — e/" finst enno 1422, 
1442, 1449 Jamsides det nye vm 1448, 1449; — en po (endaa) 
1421 (II, 663,3); '^^8 (dsk. indtil) 1421 ; — hiit (av kigat) 1448 
((^ er eldre). 
V. Av framande, mest tyske ord og avieidntngar, som er i bruk 4 
denne bolken, kann me nemna: 

alienerseth part, 1452 (romansk), beskerm 1450, heakerman 1442, 
heskermUse 1447, heskyrmilse 1442, bebrefiia 1449, hefela, befeUing 
1444, hedriffua (handel) 1444, besigla, bescriffita, beuisa, befinna, hestella 
1444, helatit (tilfreds) 1449, bestand 1449, besynderligk 1444, forkrenkt 
1444, forarga, forsmaa 1449, forstandare 1448, forsyma 1448, forlxna, 
forisering, forstvar 1449, foretaka 1449, ftr!(S:a 1444, vforrettae 1442, 
o/fuirdadigkei, hovmod, menigk&it, godheit 1444, ^es(ri 1449, it?denttseJse 
1444, yM«s( 1450, jnu-onare, wndersat, plicht, pynt (point, punkt), 
tuedrakt, kersedrank, kraam, sslskapp 1444, kegkemestare 1449, soaf^an 
1444, ^' ^«w (tilbake) 1442, stragx, adv. 1444, ^s iiftesa 1446, 7(«nt adv, 
1444, fran prp, 1448 (sjeldan), grangijlig 1442, mtherlekt 1442, /"or- 
meghit 1448. 

Aarstali som her er sette attaat, syner berre det aar eg hev notera 
ordet for, men er ikkje brukande til aa aarfesta ordet si fyrste fram- 
koma i norsk j det hdle, ikkje eingong alltid i sjelve kongebrevi. 



I denne tidebolken er den framande innverknaden so sterk og norsk- 
domen so veik, at styremagti kann senda ut riksbrev til norsk folk um 
norske saker heilt paa framandt maal: svensk og dansk. 

Umfram dei norske brevi hev me soleis fraa denne tidi 3 konge- 
brev paa svensk, 2 fraa 1442 (?) som CristofFer av Baiero sende ut, og 
I fraa 1430 fraa Karl den iste. I det eine av dei svenske brevi fraa 
Cristoffer av Baiern tek kongen domkapltlet i Trodeni (Nidaros) i si 
vem; i det andre vert Torgaut Benktsson forlent med Eiker. Karl den 
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iste skriv fraa seg retten til Norig paa svensk. Og mange norske stor- 
folk og hovdingar hermer ogso mykje etter dei framande. 8 svenske 
og 4 norske riksraadar sette upp eit riksbrev i Lodeso 1441; det um- 
handlar „bebinnmgen" „meUan Vienna tic riken" og er berre skrive paa 
svensk. Endaa betre vitnesburd um tilstandet er eit brev som Norigs 
riksforstandar sunnanfjells, Erik Sxmundsson, sende ut den I4de decbr. 
1449 fraa Sudreim. Brevet er eit upprop til upplendingarne mot det 
danskc magt-innsig i landet. I ett slikt brev fraa den evste hovdingen 
i landet til sine eigne landsmenner skuldc me daa venta aa finna land- 
sens eige niaal. Men um det endaa finst nokre faa innsprengde norske 
former i brevet {heilsay, Heidmarkinne dat.), er det likevel i det heile 
skrive paa svensk. Som preva set eg hit denne stubben: „0k ware 
thet swa som gud forbiwde at noker af myns herra Itonungxscns oiviner 
wUde nokot resa hiit upp i lavdhet ok omaka noghon af almoghan 
myns herras wndersade, tha hider jak ider ath j waren samhaldoge . . ." 
Me kann ikkje sjaa at upplendingarne hev klaga paa dette. Den tidi 
saag annarleis paa dette enn me. Folket fylgde hovdingarne sine ogso 
paa dei unorske vegar, og dei forstod ikkje at vanvyrdnad for maalet 
hev den djupaste samanheng med vanvyrdnad for den som talar 
maalet. 

Det svenske maalmynster breidde seg fraa hogderne ut yver folket 
i alle lag, og ei mengd med norske brev fraa denne tidi og ei god tid 
etter fraa alle kantar av landet ber slike merke etter svensk innverknad, 
at der etter min mening ikkje kann vera stor tvil um at det svenske 
maalet, som i mange maatar var so likt norsk, utan motstand og vande 
vilde ha vorte einraadande her i landet, og Norig dermed ein svensk 
provins i maalvegen, um ikkje eit anna framandt maal hadde kome og 
vore sterkt nok til aa driva ut svensken, fyrr han fekk so faste rater at 
det var for seint. Dette andre framande maalet var dansk, som paa 
denne tid hadde skilt seg heilt ut fraa svensk i mange maatar og var 
mykje meir framand for norsken erin svensken var. 

Paa dansk maal hev eg funne 7 kongebrev fraa denne tidi, Det 
fyrste er venteleg skrive i Jonkoping 1404, og inneheld fyreskrifter fraa 
dronning Margareta til kong Eirik paa ei ferd han skulde gjera til Nor^ 
i 1405; dette brevet var soleis mest privat og gjekk ikkje ut til norsk 
folk. — Dei nxste tvo brev er fraa Cristoffer av Baiern; baae brevi er 
skrivne i 1443. I det eine, som er skrive i Kjepenhamn, vert stadfest 
eit gaavebrev fraa kong Haakon til Havtor Jonsson og ervingame bans 
paa kongsgarden i Sarpsborg. I det andre, som er skrive 1 Heilgen- 
bafen, tek kong Cristoffer the Uostockere i si vern, stadfester dei gamle 
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serrettame deira i Norig og gjev deim nye, I desse brevi er der klang- 
fore konsonantar (men friihet, Jcepmen, troseap), og endingsvokalen er 
alhtad e. So er der tvo kongebrev fraa 1450, som Cristiern den iste 
hev sendt ut, det eine (VI, 535) venteleg skrive i Bergen, det andre 
(IV, 924) i Skersund. I det fyrste av desse gjer kong Cristiern widerl^t 
at ban hev forlent Erland Endridzson med Woldres oc Romsdall, for di 
ban hev laant kongen pengar tU uort oc rikens nyite; \ brevet er inn- 
blanda ikkje faa norske endingar paa a (mest infinitiv), men sidan der 
ikkje er diftongar, og der for det meste er klangfore konsonantar etter 
dansk maalskikk (undt. ynato, rikens, men ogso 8okn for bygdi Sogn (!)), 
maa me vcl heist kalla maalet for slurvut dansk. I det andre brevet 
stadfester kongen biskop Gunnar i Stavanger i den rett og fridom som 
Haakon V Magnusson hev gjeve Stavangerbispen. Ogso her stend att 
eit par ord med norske endingar: allom korsbrodhram (!). 

Tvo andre riksbrev paa dansk maal lyt me ogso taka med i um- 
rw3a. — Det eine er eit brev til kong Cristiern fraa Det norske riksraad 
med erkebiskop Aslak som formann (III, 805). Brevet er skrive i Oslo 
3die juni 1449. Endingsvokalen er e (sumtid i framfor s og (; smdis, 
nadis, kunlhif), ikkje diHongar (anna i nokre ord paa heif) c^ klangr0re 
konsonantar etter dansk vis. Det andre brevet (VIII, 345) er skrive i 
Bergen 1450; det er utsendt av 26 norske og danske riksraadar, som 
kunngjer at del hev gjort en stadughe ewindetu/ke oc vbredelighe sam- 
hining mdlom . . . righene Danmark og Nori^e. Av dette brevet vart 
det uppsett tvo grunnskrifter, ei for danskarne og ci for nordmenneme. 
At det brevet danskarne skulde hava, var paa dansk maal, synest ikkje 
underlegt; men ogso brevet for Norig vart paa dansk: ingi diftongar, 
men klangfere konsonantar, alt etter dansk skikk (med lite grand 
svinging som rike og righe og wenskap); cndingsvokal e. 

Endaa er der att 4 brev fraa denne tidi som treng ei serleg um- 
rada. Det eldste av desse hev kong Eirik late skriva i Watzstenw 1404. 
Det er eit brev til nordmennerne i Bergen, at ban hev unt borgarane 
i Rostock og Weimar dei same serrettar som dei hadde fyre krigen 
millom Norderlandi og Hansebyarne, Maalet i dette brevet er jkkje lett 
aa heimfesta. Endingsvokalen er mest m eller e, men ogso i og om 
finpt; der er ingi diftongar, og der er blanding av klangfare og klang- 
lause konsonantar etter lang vokal (Jiupm, kxrlek, Godes 3: gnorsk Oota), 
ending! -in i 3 pp. i verb: ladin; dansk-svensk kunde ein kanskje 
kalla det. {V, 436). 

Dette er det fyrste riksbrev — eg hev funne — fraa norsk kongs- 
magt til nordmennerne paa anna maal enn norsk. 
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Eit brev fraa 1431 (IV, 850), der kong Eirik kunngjer at han tek 
Audua bisp i Stavanger i si vem, og eit anna fraa 1434 (V, 645), der 
same kongen ettergjev Aslak bolt et ok tyiighe hundreth nobele, hev 
mcst same slags dansk-svensk maal. 

Baae dessc brevi er skrivne i Seretzloff, 

Eit brev som er datera Kongsbacke 1442 (VI, 490) og utsendt av 
kong Cristofifer som tek Kongelvs boi^arar i si vem, er skrive paa ein 
slags fordanska svensk. 

Her er tvo prBvor paa maalet fraa dette tidebilet, ei fraa fyrstningi 
og ei fraa slutten av bolken. 

1. Dipl. Norv. IX, 224 (1415): 

Eriker mmdh gudz nadh Noregis Danmarks Suerikis Venda ok 
Gota konungir ok hertugir ifuir Pomeren siendom oUom almuganom 
j Vikenne q, g. ok vara, kungerom wer ydir vm vidirfiwrfi ok naud- 
syn siem oss ok riki vaar aliggia saker vfridar ok orlogx mangfcdz. 
Nu saker pies at pesse rikt Noregh Danmark ok Suerike era sua 
samanbunden ok ser sua af bezstom mannom pessa rihia fidkomliga 
stadfsst ok sampykt at hiiert riket seal vara odro til styrkx ok 
hiolp Ul fridar. i ollom logligom naudsynom. ok pxs kins annars at 
wer hafuom eigi fyr latet ydir tii segja vm hielp ok tilstudning at 
heidazst af ydir vm puUika luU puj at oss hefir eigi meire naudh- 
ayn tUdregit per vm. sen siem oss nu, tUdregir ok sua hefir nu 
almugen j Danmark ok % Suerike jattat pagar wtgefua tU pies eftir 
pui ssem oss ok radhe vara pektizst af peim frammazst tilstuiring 
heidazst puj bidiom wer ydir ok biodom at peer gerir oss nu huei- 
ydar firi sei fullan vtfaraletdangir eftir puj stem Hannes Krapdyn 
Jacop Aagustin ok Fikke Orvpendale ydir til segia puj at wer 
hafuom pa skipat til pan vtfaralddangir per hia ydir vtpmga ok 
vpbera oss til handa. puj latir peim petta goduilliga faa ok vsel 
atkomazst i(nna)n pxs halfsmanadar fra peim d^ ssem peer hafuir 
hffyrt, petta vart href suaframt ssm peer vilir hafua pak ok afwso 
af oss. En huer sxm firi nemfst petta at gera snare sliko firi sxm 
logh vatta. En pesso greideliga vtgefno eftir puj ssem fyrswgir 
lofuom wer ydir siolfua heyma sitia ok vera frialsa firi fsrdenne. 
Datum Helsingdyurgh anno domini mcd quintodecimo. XVj*^ die 
mensia Aprilis nostro sub secreto, 

2. Dipl. Norv, V, 762 (1449): 

Karll medh gudz nadh Noregs Swerighis oc Oota konunger 
Slender herdom monnom ollom oc lendom bondom oc hutsegnum vair- 
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andum oc viderkomandttm olloin ffudz rinnm oc sinom thcim som 
ihetta hreff sea eUer Jwyra qtmditi ^tdz oc sina. Veer vHiom ath 
titer vitir ath forer gu4z xUko aktild oc wyrding bins helga Oiafs 
konungs oc keilagrar Idrkio ha/fuum veer tekit vara hina kssra oc 
besynderliglie icinas canikana korsbreder i Nidaross. alia oc huan 
Hh aff theitn for segh commims yard iheira oc alia adra garda eer 
their eigha eder ein huar aff theim hues iheira oc hxrhergi eignir 
theira allar eer tU communs theira liggia oc j>roff'«endena kirkiur 
capellor tiunder lanskylder Olafxtolla oc aUar adrar jntxkiur eer 
konungar erkibiskupar eder adrer men haffua loghlega gefttit theitn 
mylnor skoga vatn oc veidestoder oc skip oc alt annat god* theira 
thet som their eiga eder e^hande wssrda j lande oc lavsom eyre 
htvart som thet eer minni luther eder metre mveina theira aUa oc 
tisenista folk oc aUan theira varnadk j gudz hegnad oc j wart ivald 
oc konunglegt traust oc forswar tii allra rtettra mtda. Forhiudom 
veer hwriiim tnanne ftdkomlegm theim eder theira vamadhe ath 
vtistyrma eder veita theim nokorar agongor meder ofriki eder offkappi 
sueinom theira vmbodzmonnom eder godee. Stadfestom veer oc vbrig- 
delige med thesso vara hreffue oil thau varnad^reff r3ettd}0ter priui~ 
legia oc friiheiter som varer forfwdere konungar j Norighe haffua 
laglegha geffuit theim seer till vemdar. proffuentor (her oc allar 
som men geffua theim loglega skolu theim friahar vara. Ntv their 
men som a tha ganga med offrike eder offkappi vmfram logh oc 
rxttende j hwerri steth eder tigtmd som huar eer oc misfyrmir 
theim. sueinom theira eder vmbodzmonnoin eder nokoro thii godze 
som fyr seigir oc their eiga. Uekir talmar eder hindrar forer theim. 
landskylder eder adrar jntekiur theira hwort som thet heyrer hel- 
der tUl einum aff theim eder ollom jamsaman. oc vanwyrder j thii 
fyrst gudh alzwaldande oc hiin helga Olaff konting oc tha wart 
hreff' oc incigli eer veer haffua geffuit theim. tha shdu their sieta 
aff OSS reidhe oc rsefsingom rasth som their haffde rmnth eder mis- 
tyrmt sialffra vare godze. oc en tho offuan aa sware fullo breffuo- 
broie, en hinir som till theira giora wmll oc vinottesamlega wyr~ 
dande j thii hreff wart oc bodscap skolu odlazt aff oss ast oc vinatto 
med sannom godvilia. Thet biodkom veer oc ollom oc einkanliga sysle~ 
monnom varom ollom logmonnom oc handgegnom moyinom varom ath 
styrkia theim eff nokor dirffuizt thes mothe thesso varo brefftte oc 
hodscap agongor ath reita mistgrmir sueinom tlieira eder vmbodz- 
monnom ath ther styrker tha oc theira vmbodzm^n hedhe vm logligar 
skiildehetniingar theira oc vm adra luihi med hwad manne som their 
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eigha thet ath shipta. thii alio frammare tU (dlra rtettra mala ath 
their haffua thetla vart vamabreff'. en eff syslomen varer eder adrer 
vmhodzmen firenetnazt ath giora theim rxth eptir laghom vm (ha 
luthi 8om tJteim vardar styrkia (ha oc vemda som ranglega vUia a 
theim ganga tha skulu their vi^sa von eiga ath wii faom theim j 
hender var leen eer frammare vilia fylgia varom breff'iwm oc bod- 
scap, Thes till meire sannindh oc hewising soe latha wii hengia 
warth jneigli fore thetta hreff som scriffiiadezt % Niderosg anno 
domini mUlesimo qimdringentesimo quadragedmo nono erastino 
beati Clenwntis pape et martiris gloriosi. 



c. Maalet i kongebrevi fraa 1450— ca. 1520. 

Fram til 1400 cr alle riksbrev som vedkjem berre Norig, skrivne 
paa norsk maal. Ettcr den tid og fram til 1450 er ogso dei aller flcstc 
skrivne paa norsk. Men alt fraa 1404 tek kongsmagti dct ikkje so 
n0g]e med maalet i brev til nordmennerne. Medan alle brev fraa dron- 
ning Margareta til nordmennerne er paa norsk, hev me 3 brev fraa kong 
Eirik paa dansk-svensk (umfram 17 norske) og fraa Cristoffer av Baiern 
3 svenske og 2 danske (umfram 6 norske); fraa kong Karl hev me eit 
paa svensk (umfram 2 paa norsk). Fraa Cristiern den iste hev me 2 
paa dansk (umfram 4 paa norsk) til 1450. Som me hev s^t var dess- 
verre dei norske hovdingar ikkje alttid likarc: Norigs rlksraad set upp 
svensk brev saman med svenske riksraadar i 1441, og dansk brev saman 
med danske riksraadar i 1450. Og riksforstandar Erik Ssemundsson 
skriv upprop til upptcndingarne paa svensk 1449. 

Likevel hev norsken yvertakct i riksbrevi til 1450, og som me hev 
sit, kann me ogso i kongebrevi heilt upp til denne tidi fylgja vokstren 
fram til eit formlettare og mdr vokalisk maal. 

Annarleis vert det sidan. Etter 1450 ser det ut til at der ikkje er 
skrive noko kongebrev paa norsk maal, utanum landsvistbrevi, som eg 
skal umhandla sidan. Dei siste kongebrev paa norsk er skrivne i Bergen 
haustcn 1450, medan Cristiern den iste enno var i Norig. Etter hans 
heimreis til Danmark denne same hausten vert det heil snunad, so at 
alle brev som kongemagti fraa denne tidi og frametter sende ut, er paa 
dansk maal. 
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Her er ikkje tale um nokon jamn yvergang. I 1450 sluttar dei 
norske brev, og i 145 1 byrjar den ubrotne rekkja av danske. Norsken 
vert med eit slag utestcngd fraa den kongelege skrivarstova i Kjepen- 
hamn. Det einastc merke etter honom er nokre faa einskilde former og 
ord, som kann verta hangande alter i slurvute umsette avskrifter av 
eldre norske brev, eller som hcv dotte or haadi aat ein norsk klerk som 
ikkje hev vore full-l%rd i dansken enno. Soleis naar det i eitkvart brevet 
vert skrive latist og faxt (1453), eller ei form som eig}ia kjem dcttande 
midt upp i rein dansk. Men av slJkt er det ikkje mykje, og det veslc 
som er, kverv snart burt etter som nordmenneme fser meir 0ving i 
dansken. 

Ein maa elles ikkje dema maaltilstandet i det heile i landet etter 
dette, korkje med umsyn paa det maal som vart skrive, eller sjolvsagt 
allerminst det som vart tala. 

I norske brev utanum kongebrevi finn me enno mykje norsk av det 
slaget som var, ode uppblanda med eldre norsk og ikkje so lite med 
svensk. Dansk innverknad er det ikkje so mykje av, fyrr det lid mot 
1500, 

Hovdingarne i Norig dreiv enno mykje paa med svensk, Fraa 1458 
hev me eit brev fraa 23 norske riksraadar (III, 842, skrive i Skara) med 
sterk svensk svip, Tvo andre brev fraa Det norske riksraad, det eine 
skrive i 1474, i kong Hans sitt namn, det andre i 1490, smakar like 
eins sterkt svensk, men er isprengde med lite grand norsk c^ mykje 
dansk. Elles skreiv riksraadet sjelvsagt gjeme dansk, t, d. II, 907 
(1478), sjeldan ein slags norsk. 

Berre i eit slag kongebrev held norsken seg endaa. Det er lands* 
vistbrevi, dei kalla. Dette var brev som kanslaren i Oslo sende ut i 
kongen sitt namn. Der var tvo slag av deim; det eine var gridsbrev, 
som gav ein draapsmann grid og fr6d ei viss tid, til dess saki bans 
kunde verta ransaka; det andre slaget var dei eigenlegc landsvistbrev, 
som gav draapsmannen loyve til aa vera i landet (landsvist) og forbaud 
folk aa gjera honom noko mein. Desse brevi, som hadde nokolund ei 
fast form, vart skrivne paa norsk alt til 1567 (det siste eg hev funne er 
fraa dette aaret). 

AUe landsvistbrevi fraa 1450 og frametter er skrivne paa millom- 
norsk, og ei lang tid paa ein slik maate at det er lett aa sjaa brev- 
skrivaren hev kunna vel det maalet han skreiv. Og at skrivarane heile 
tidi hev forstade kva dei skreiv er der liten grunn til aa tvila paa, 

Fraa 1451 — 1519 (desse aari medrekna] hev eg funne 25 slike brev, 
og maalet i deim hev i det heile den skapnad eg fyrr hev umredt som 
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millom-norsk, Kongenamnet Cristiern vert oflast skrive Cristiarn til og 
med 1477, sidan Cristiern som i andre kongebrev. 

Fraa 1520 og frametter hev eg funne 17 landsvistbrev. I desse 
brevi er der mykje vanstell paa grunn av slurvute skrivarar, som endaa 
set inn dativendingi -om i eintal av subst. {mannom 1521), ja endaa i 
asg. en full bothom 1520, og apn, worom pron. (for wor). 

Ijkevel er der raad til aa sjaa nokon maalvokster ogso i denne tid. 
Soleis fser verb! i 2dre pers. plur. przes. indik, etter 1539 (medrckna) 
endingi -a for eldre -er [wita for witer), Paa denne tidi hev soleis alle 
personar 1 prccs. ind. plur. enda paa -a. 

I kongetitelen i desse brevi vert Noregs namn alltid sett fyre Dan- 
mark til og med 1523. Fraa 1524 — 1538 kann eg ikkje finna noko 
brev. Men i 1539 vert Danmark sett fyre Norig i eit brev.som Morten 
Crabbe sende ut, og sidan vert Danmark alltid nemnt fyrst ogso 1 desse 
brevi. 

E^ set hit tri landsvistbrev med umlag 50 aar millom kvart. Dct 
siste er det yngste av dette slaget i diplomatariet. 

I. Dipl. Norv. X, 230 (1464): 

Cristiarn med gwdz nadh Norigis Swerigis Danmarks Vendis ok 
Oote koTumgs hertig j Slemvik grefue 3 Holeen Stormaran Oldenborg 
ok Ddmetihorst sender oUom monnam tkeim som thetta href sea eder 
heyra q. g. ok syne wer vUiom at iker vither ath ver hafuom j 
heidher vider gwdh saker godra manna henistader ok efther thy 
profile som her fylgher gifuit Asmund Jonnson mr Otvnner Swen- 
nungsson varth at skadha vforsynio ok Byom Jonsson som atitiste 
man vart med honum at thy drape landzuist med theim hette ath 
thee hethe vider gudh ok erfvingie kins dawdhe oc draperen luJae 
OSS tryadelene af einne fuUe thegn ok af eyno fullo fridkaupe fyor- 
dedelen falle af saker tUredes kins datide. En ativiste mannem litkie 
OSS eit fult fridkamp ok kafwe lokit hwar fore segk inn/m tolfma- 
nade elleg kafwa the einga landzuist. Byodum wer erfuingie hins 
daudke at taka setter ok hetker af them efter tkera baststa manna 
lagardome som syslomannen till ne}mer, ahtcario thtveggio half^t- 
uonne en fulkomligx forbyodum wer hwario manne vandrsede ath 
avke leder auke lata vider tfieim hedan af vm thetta maall. Nema 
hwar som thet gorer vUi hafwa forgiort fee ok fridi ok verde aldre 
botamader sidan. War thetta href giort j Oslo allse helgona aftan 
a fem^ are rikis wars Norigis her Ifuer Vikingsson prooster at 
Afarie kirkio j Oslo canceller war incigladJte. 



,y Google 



40 MARIUS H^GSTAD. H.-F. Kl. 

2. Dipl. Norv. V, 1022 (1518): 

Vij Cristiemn med ffudz nad Norigx Danmarhe Wendis oc OoUis 
honing wtvald koningh tiUl Stierigh hertugh i Slessuigh Holsstenn 
Stormarn ock Ditmersken greffue i Oldenborgh och Delmenhord 
sendher olloni monnom them som thette hreff sea sedher heyre q. g. 
ok sina ueer mlliom ath theer uittJter ath weer hafftiom i header 
undher gttd sakar goda manna henistader och effther thij prooffae 
som her ffelgher giff'uith her Olaff som Ovmnar Englesson wartt at 
skada off'ors0nio landeuist medh them hette ath han bother tmdher 
gud och erffuinge hins dawde, ok Iwke oss ein ffvll tegnn och eiih 
ffulih ffridkaup ok hawe Iwkath innan tolff manada ffraa thessom 
deghi edher haffuer han inghen landeuist. Byodom weer erffuinge 
hins dawde ath thaka setther och bather off honom e/fther theyra 
betasta manne lagerdomme aom sgslomannen tiUlnempner aa hwario 
twieggio halffuonne. En ffwlkomliga forbyodom weer hwariom manne 
wandrade ath awka edher awka latha wiidher han heden aff om 
thette m^all nema hwar som thet gerer willi haffue fforgiortt (fee 
och friddhi werdhe aldre bothamadher siidan. Waar thette breff 
giortt i Oslo in die sancte Gertrvdis virginis anno domini m d 
XViij. Her Hans Ollsson proost at Marie kirkie i Oslo canceller 
war incigladhe. 

Jtem Benct Swensson eer ffwll atuiste man at tesso drape ok 
haffuer han landzuist med tesso wore breffue. 

3. Dipl. Norv. X, 768 (1567): 

Vij Friderich then anden met gudz node Danmarcks Norges Ven- 
des oc Oottes koningh hertvy vdj Slesuigh Holstenn Stormaren och 
Dytmcrsclten : greffue j Oldenborgh etc. sender oUom mannom tiient 
som thette href see eder herie q. gudz och syne. Ver wiliom at 
theer vyitha att wer kaffuom i heder weder gudz saker gode manne 
benestader giff'uet Suend Torhiernsson som Niclaus Erickson wort 
at skade wforsynio griid och friid for oss och kueriom mannom 
tail sanctj Botidffz dagh nest komendes met them hette at han beter 
weder gud och arffuinge hins doude. Biodom wer sislomannom 
uorom och them aom alleigumoeU ivorom jnna haffue at proffue 
moell hanss all uphaff wederotte gridestader mglisningh och huosso 
langt liidet ei- i fra thii thette uigh wunnet wor hiauerende och 
laglighen forestempde arffuinge hins doude och huad wisso han 
gierer oss for tegen och fridkoup, och arffuinge hins doude for he- 
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theme eff han pro/fues botatmder at werde och ritha tket proff 
atther tiiU oss attuj sannesie som feess at tisse mole. End fuld- 
komelighen forbiodom wer kueriom mannom wandrode at oucke eder 
at oucke lathe weder hand inden tissont tvorom gridom. Nema huer 
som thet giarer att wUle haffite forgiordt fee och fridj och aldrigh 
werde botamader sedan. Vor ikette breff giord vdj Oslo then 18 
Augustj oar 1567 Oluff Calips Norges riges canteler jndzeglendes. 



Samandrag. 



Dei eldste norske orig^nalc kongebrevi me enno hev atter, er fraa 
fyrstningi av det I3de hundradaaret. 

Kongebrevi i det I3de hundr. er skrivne paa maalfere, for det 
meste trondsk og vestlandsk. 

I fyrstningi av det i4de hundr. (fraa 1324) Tzer ej maalform yver- 
taket. Denne fornii — gamalnorsk riksmaal — ovrar seg fyrst i 
brev fraa verdslege og kyrkjelege hovdingar og i kongebrcv fraa 
slutten af det i3de hundr. 

Oamalnorsk rikmnaal (1324 — 1350) er trondemaal med vestlandsk 
itvip. Ljodbrigdet av a til 9 framfor halden it er gjenomfert i visse 
tilfelle, heist etter labial (monnum); Ijodsamhave, med skilte af e og 
i, og u i endingarne, er gjenomfort; adjektiv paa -legr (sjeidan 
■ligr); ingi veikjing av a til se eller e etter lang staving; privativ 
partjkel m-. Av Ijodlag er merkande : ft (taft), mfn (namfn), 
refleksiv verbalending -st. Pronominalformer ver, pan, pat osfr. 
hvffrr. Einskilde former : No^-egs, Sya, Swya, tlyariki, Biorguin 
(oftast); Oslo (13 br.), Aslo 9 br, Framandordi er mest latinske. 
Oamalnorsk riksmaal hev knapt vore noko maalfore, men er kanskje 
uppkome i den norske kongehird etter flytjingi fraa Nidaros til 
Bergen i det I3de hundr. og medan logarbeidet gjekk for seg. 
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Fraa 1350 — 1400 tck fonnerne til aa losna. Ljodbrigdet av a til 9 
er mindre regelrett gjennemfert ; etter 1380 faer e og yvertaket 
yver i og m i endingar; adjektiv paa legr og ligr; a held seg 
framteides; privativ partikel er u — ; der syner seg dente paa op- 
ning og lEcgjing av gnorske stutte vokalar {td (gn. til), melnum for 
mylnum, om prp, for um). Ljodlagi ft, mfn og refl. st som iyrr. 
B0ygningsformeme ustode; i nomiualbeygningi trengjer dativ seg 
fram i staden aat genitiv; nominativformerne s&, sii maa vika for 
akkusativformerne pen, pet, som no hcv fenge raaderomet for pan 
og pat; psim vert bruka for aptm og apln; huer er enno det mest 
vanlege; som syner seg jamsides med det gamle sem; i praes. indik, 
eintal av sterke verb kjem det upp former som ikkje er Ijodbrigda 
jamsides med Ijodbrigda, heist i undersetningi {komer f. kemr, hafuer 
{. heftier): Paaverknad av austlandsk no og daa, serl^ i sume 
brev, Einskilde former: Noregs, Noreges, Noriges, (Norigs), Norges; 
Sweriki; Bergvtn; Oslo (oftast), Aslo (sjeldan). 

Svensk innverknad er tydeleg, men enno ikkje sterk, og syner seg 
paa samankniping her og der av dei gamle diftongar (gren, len); 
sjeldan i beygningar; sktiiin 2 pp. for sk^ir. 

Nye tyske framandord trengjer inn {bevara, bekov) men ikkje 
mange. 

Der er 6 svenske c^ i dansk kongebrev fraa dette tidebitet, men 
dei synest ikkje vedkoma berre nordmenncr. 

Fraa 1400 — 1450. Ljodbrigdet (> kverv burt og a fser yverhandi i 
dei fleste hovi; i endingarne vert e og o regclen, adjektivendingi 
ligr fser yvertaket ; a i ending held seg for det meste; privativ partikel 
U-. Ljodlaget ft held seg, medan mfn skifter med tnn og mpn ; p vert 
oftast skriven th og sumtid blanda saman med t (paka for taka); 
refleks. ending oftast st. Uppl0ysningi av beygningsformerne held 
fram; iste pers. pi. av verb kann enda paa -um eller -a (lata wit); 
then, tket, himr pron, (for gn. huers); som vanlegare enn sem. 
Einskilde former: Sweiig {1408), Suuie-ries, Swceris 1442; Bergen 
1444, Berguin 1450; alltid Oslo. 

Sterk paaverknad av svensk, mest med umsyn paa diftoi^ame. 
Mange framande tyske ord kjem inn {bebrefua, forsyma, {god)Aeif, 
gesiri, jnuonare). 

3 kongebrev er skrivne paa svensk, 7 paa dansk. Det norske 
riksraad set upp brev paa svensk saman med svenskar 1441, og 
paa dansk saman med danskar 1450. 
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Det siste kongebrev paa norsk maal er utsendt av Cristiern den 
iste i Bergen 1450. Etter bans heimreis til Danmark same haust 
hev me ikkje andre kongebrev paa norsk enn dei landsvistbrev 
som kanslaren i Oslo sette upp i kongen sitt namn. I landsvist- 
brevi, som vert meir eg meir slurvute til kvar tid som lid, held 
norsken seg til 1567. 
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Etterord. 

Denne utgreidingi er skrivi fyrr »Farste halvdel afsextende samlingo 
av Diplom. Norv. var utkomi. I dette bandet er det kome fram nokre 
fleire kongebrev fraa eldre tider, men ingi (egte) paa norsk maal ; 
no. 106 (fraa 1439) syner at dei danske kongar paa denne tidi hev 
sendt ut fleire brev paa dansk enn ovanfyre er upprekna. — Med det 
same nyttar eg tilfore til aa nemna at dei statistiske upplysningar ikkje 
gjer krav paa alltid aa vera grannvare til punkt og prikk; eg heV gjort 
uppteikningame, medan eg las, eg hev bygt paa desse. Miskast som 
kann ha innverknad paa endelykten av granskingi, trur eg ikkje her 
skal vera. 

Av dei maalprovorne eg hev lagt fram, er der berre tvo me hev 
upphavsskrifterne til her i landet; det er brevi fraa 1464 og fraa 1567 
(baae i Riksarkivet) ; desse tvo grunnskrifterne hev eg Jamfart med 
teksten i diplomatariet, men ikkje funne andre merkande awik enn at 
grunnskrifterne ofte hev liten fyrebokstav i propria: oldenhorg, stor- 
maren, niclaus, botulffs etc. 



Trykt i4de juii 1901. 
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